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Abstract:  

An Analytical Study for the Third Epinician Ode of Bacchylides in the 

Light of Papyrus no (DCCXXXIII).    

   In this paper I will attempt to offer an analysis for the most important 

building elements and distinctive words of The third epinician ode, one of 

The most famous epinician poems by Greek poet Bacchylides (516 B.C– 451 

B.C.). This Ode was composed to celebrate the victory of Hieron, ruler of 

Syracuse, in the horse race at the Olympian games at 486.B.C. Like all 

epinician poems it was preserved in papyri (DCCXXXIII) at British museum 

and edited by Kenyon. F at 1897. The Paper will also discuss the history of 

the poet in Papyri, the main parts of the poem and its content, alternative 

means used by Bacchylides to compose significant ode, that we can consider 

it as a model for all Greek epinician odes. 

 

 الملخص: 
، الثالثةصر الن أنشودة عناصر بناءسمات و أهم  إلى تحليلهذه الورقة البحثية  تهدف    

-ق.م 516) باكخيليديس الغنائيلشاعر ا ألفها التي وهى الأنشودة ،مفرداتهاوأبرز 
 468عام  سراقوصةلمدح وتكريم الطاغية هيرون حاكم مدينة  خصيصًا ق.م(451

أنغام الفلوت، وبمصاحبة كورس متطوع من  احتفال عام على فيألقاها التى و ق.م.، 
لألعاب افي الحربية  خيول العرباتسباق  فيفوزه بالمركز الأول ل وذلك ،الشباب
النصر  دتبت فيها أناشيضمن لفافة بردية كبيرة ك   فظت هذه الأنشودةمبية. ح  يالأول

 ونيلعالم كيناونشرها حققها  إلى النور حتى قدر لها الظهورباكخيليديس مجتمعه، ولم ي  ل
اق باكخيليديس على الأور تاريخ  فيه ناولتمحور ن كما ستتناول الدراسة.م1897عام 
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لف منها تتأ التيوالأجزاء  الأبيات مضمون فيه تناولن محور البردية، بالإضافة إلى
ونانية بشكل النصر الي لأناشيدجيدًا يمكن اعتبارها أنموذجًا  التي، و النصر الثالثة أنشودة
 عام.

 مقدمة:
لنصر عناصر بناء أنشودة اسمات و تهدف هذه الورقة البحثية إلى دراسة وتحليل أهم     

 (Βακχυλίδης)باكخيليديساليونانى لشاعر ا خصصهاالتى  ،وأبرز مفرداتها الثالثة
 468عام   سراقوصةوتكريم الطاغية هيرون حاكم مدينة لمدح  ق.م(451-ق.م516)

بمصاحبة كورس متطوع من احتفال عام على أنغام الفلوت،  فيألقاها التى و ق.م.، 
اب الألعفي  متالتي أ قي خيول العربات الحربيةسباق  فيالشباب بعد فوزه بالمركز الأول 

 :القصيدة عنوانكان مبية، و يالأول
 Ἱέρωνι Συρακοσίῳ Ἵπποις Ὀλύμπια 

". لأوليمبيةاالألعاب  في خيول العربات الحربيةسباق  في السراقوصىمدح هيرون  في" 
 ،بالتحديد من جملة إنتاج باكخيليديس الشعرى لقد وقع اختيارنا على هذه الأنشودةو 

ته عصره، وأكدت على نضج موهب في صدى كبير كان لها التي أكثر أناشيده لكونها
ظل وجود الشاعرين  فيبلاط الطاغية هيرون  فيالشعرية، وزادت من مكانته 

المنافسين، ولكونها من  أقرب )Πίνδαρος(وبنداروس   )Σιμωνίδης( سيمونيديس
عناصر بناء ل عرضًاالوثائق البردية، وأفضلها  في بقاءً واكتمالً النصر  أفضل أناشيد

فرصة إلقاء  ، مما أتاحيتميز بها أسلوبه الشعر  التي هامفرداتو  ،اليونانيةأنشودة النصر 
ذى يمدح ال هذا النوع من الأناشيدوعلى ، غنائيًامزيد من الضوء عليه بوصفه شاعرًا 

 مدنهمح مدبالإضافة إلى  ،المسابقات الرياضية فيإنجازات الأبطال الفائزين ويخلد 
دية البر  هو الوثيقة الأنشودةهذه رفتنا الوحيد بمصدر معو . (1)همورواية أشهر أساطير 

                                                           
، الألعاب  νεςῶγἀ ὶλυμπιακοὈ كانت المسابقات الرياضية الإغريقية هى: الألعاب الأولمبية 1

 . Πύθια  ، الألعاب البيثية Ἴσθμια ، الألعاب الإسثيميةΝέμεια  النيمية

https://en.wiktionary.org/wiki/%CE%92%CE%B1%CE%BA%CF%87%CF%85%CE%BB%CE%AF%CE%B4%CE%B7%CF%82
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م بعد اكتشافها بين رمال مصر الدافئة، مما يؤكد 1897نشرها العالم كينيون عام  التي
كنا  التيبحفظ كثير من الأعمال الأدبية المهمة  يالمعن يعلى أهمية دور علم البرد

ع الدراسة لملاءمته موضو  يام المنهج التحليلالنسيان. اعتمدنا على استخد يط فين عدها 
، ديةر الأوراق الب باكخيليديس على: المحدر الدلالمحاور التالية:  فيجاءت  التي

سمات أهم المحدر الثالث: . النصر الثالثة أنشودة مضمون أبيات: يالمحدر الثانش
النصر  نشودةلأ المميزة المفردات :الرابعالمحدر النصر الثالثة،  عناصر بناء أنشودةو 

 الثالثة. 
 :باكخيليديس على الدراق البردية :المحدر الدل

عاش فيما  )οςῖΚε(كيوس  جزيرة  من يشاعر غنائ( Βακχυλίδης)باكخيليديس     
متنوعة نظم عددًا من القصائد الغنائية الجماعية  ق.م(451-ق.م516) يبين عام

مت ت التي، ولكن بفضل الكتشافات البردية (1)مرور الزمنبف قد معظمها  التيالأغراض 
 نصرال : أناشيدأن يحفظ منها نوعين فقط هما ياع علم البردعلى أرض مصر استط

(πινίκιονἐ( لتياالمسابقات الرياضية  فيومدنهم ت تمدح وتمجد الفائزين كان التي 
شيد أو الأنا غاني، والأنشيدًا ةعشر  ةبلاد اليونان ويبلغ عددها أربع فيكانت تقام 
شكل ؤدى بللإله ديونيسوس وت   كانت ت لقى تكريمًا التي( διθύραμβοι) الديثيرامبية

لغ عددها ستة ويب، الربيعأعياد  فيعلى هامش الحتفالت الخاصة به  يجماع
إلى حد كبير بين الشعراء  قبل هذه الكتشافات مغمورًا اسم شاعرنا كان. (2)أناشيد

                                                           
1  Clark (C.A), narrative structure in Alkman, Bacchylides, and Pindar, university 

of Wisconsin-Madison (1995).P.70. 

، διθύραμβοιأناشيد ديثيرامبية ،  πινίκιονἐ تنوع إنتاج باكخيليديس الشعرى ليشمل " أناشيد نصر -
، وكلها أناشيد تعبيرية راقصه يؤديها ὑπόρχημαأناشيد هيبورخيما ،  عذرية ناشيدأ

معًا على أنغام الفلوت، إل الأناشيد العذرية تؤديها جوقة من العذراى تكريمًا الشباب من الرجال والنساء 
 للإلهة " أورثيا" الإسبرطية.

2 Winter (J. G.), Life and Letters in the Papyri, Ann Arbor (1933), P.210. 

https://en.wiktionary.org/wiki/%CE%92%CE%B1%CE%BA%CF%87%CF%85%CE%BB%CE%AF%CE%B4%CE%B7%CF%82
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الغنائيين، ولم نكن نعرف عنه سوى قليل من المعلومات المستخلصة من كتابات بعض 
( μηροςὍ ) أثناء تعليقهم على أعمال هوميروس يالنقاد إبان العصر السكندر 

 وسيالناقد ديونيسثم استكملت عندما ظهرت اقتباسات  (،ίοδοςσἩ)وهيسيودوس
خلال العصر  ) λικαρνασσεύςἉλεξάνδρου ἈΔιονύσιος) الهاليكارناسى

 ،(11عصرنا الحالى بالشذرة رقم ) فيأشارت إلى مضمون ما نعرفه  التي يغسطو الأ
، (1)الإقناع قإطار مقارنته بين أسلوب باكخيليديس وبنداروس فيما يتعلق بطر  فيوذلك 

(، 29، 3حفظت لنا مضمون الشذرات ) يالت(  Πλούταρχος) ثم تعليقات بلوتارخوس
πολλώνιος Ἀ) يوس ديسكولوسأبولّونفظهرت تعليقات  يالميلاد يالقرن الثان فيأما 

Δύσκολος ὁ) زينوبيوس ثم تعليقات (،31حفظت مضمون الشذرة رقم) لتيا             
(Ζηνόβιος)ونيهيفايست، ثم تعليقات  (24،  5ت مضمون الشذرات )حفظ التي 
(φαιστίωνἩ ) وستعليقات أثينايو ( ، 15،  14، 12حفظت مضمون الشذرات ) لتيا 
(θήναιοςἈ ) (، ثم تعليقات 22، 18، 17، 16، 13حفظت مضمون الشذرات ) لتيا

، 21) فظت مضمون الشذراتح لتيا (  λεξανδρεύςἈ ὁΚλήμης)ي كليمنت السكندر 
أعدها الناقد  التيالقرن الرابع الميلادى ظهرت التعليقات  في(، و 20، 19، 32

 اءً على طلب منألفها باكخيليديس بن التيالنصر  لأناشيد (Δίδυμος) دايديموس
م( بعض مفردات 363-361علم الإمبراطور جوليان )ي   يلك (μμώνιοςἈ) ونيوسأمّ 

باكخيليديس الشعرية. ومع اقتراب نهاية القرن الخامس وبدايات القرن السادس الميلادى 
، 1حفظت مضمون الشذرات ) التي (οςῖΣτοβα) إستوبايوسظهرت إلى النور دراسات 

 Priscianus) برايسكيان( ، ثم جاءت دراسات 28، 02، 10، 9، 8، 7، 3، 2

Caesariensis) وء لتلقى الضمن العصر الروماني الربع الأول من القرن السادس  في
 كما(، 27على البحور الشعرية عند باكخيليديس فحفظت تعليقاته مضمون الشذرة )

                                                           
1 Hunter (R.), Dionysius of Halicarnassus and Augustan Rome: Rhetoric, Criticism 

and Historiography, Cambridge (2019), P.111. 

https://en.wiktionary.org/wiki/%E1%BC%A9%CF%86%CE%B1%CE%B9%CF%83%CF%84%CE%AF%CF%89%CE%BD
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، ثم توالت (1)(34، 26ظهرت دراسات متفرقة إبان العصر البيزنطى فحفظت الشذرات )
 لغنائيانهاية ترتيب قائمة الشعر  فيالعصر الحديث حتى  وضعته  فيالدراسات عنه 

. ولكن (2)بوصفه آخر أفضل هؤلء الشعراء الذين مهدوا لظهور فن الدراما يالجماع
عام  فيلجماعى ا الغنائيالشعر  فيباكخيليديس زادت مكانته المتميزة بين أقرانه من مؤل

أثناء عمله بالمتحف البريطانى   .Kenyon F كف العالم فريدريك كينيونعم عندما 1897
 (P. DCCXXXIII) والمحفوظة تحت رقم البردية المكتشفة الوثيقة على تحقيق ونشر

نحو على الة يمكن تصنيف أنواع الشذرات فيها شذرة بردي 200كانت تتكون من  التيو 
 :يالتال
 ونصف من الأبيات الشعرية.ة أعمد ةتضم أربع: وذرات مكتملة المعنشى -
 إلى عدد من الكلماتحرف  ها فيما بينتتنوع أحجام: وذرات غير مكتملة المعنشى -

 غير المكتملة.
 ودًا أو عمودين من الأبيات الشعرية.عم ضمت :صغير  عور  وذر  بردية ةأربع -
( ن قصيدةري)عش حفظتها الشذرات البردية التيباكخيليدس قصائد ليصبح إجمالى  
 لتالى:ا على النحو زعةمو 
 استكمال بعض الفراغات الصغيرة. ول تحتاج سوى :ست قصائد كاملة -
 .بيتاً 66مفقود منها ما يقرب من إجمالى ال: ثمانشي قصائد وبة كاملة  -
 .فقط ابيتً  23إلى أبيات  8 : تترواح أبياتها منست قصائد غير كاملة -
، هذا بيتًا 1392بـ  لبرديات ي قدرتلك ا فيليصبح إجمالى عدد الأبيات المكتملة و   

ضلًا ، فالكاملةالشذرات غير  فيوردت المعنى غير مكتملة  بيتًا 110بالإضافة إلى 
اقتباسًا. فضلًا  95عددها يبلغ إجمالى  التيعن مجموعة القتباسات سالفة الذكر و 

                                                           
1 Jebb (R. C.), Bacchylides The poems and Fragments, Cambridge (1905), PP.73-

76. 
2 Power (T), The Culture of Kitharoidia, Washington (2010), PP, 503-5. 
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وعة مبحفظها مجانفردت و ، حديثةالالبردية قدمتها الكتشافات  التيعن الإسهامات 
 تحت أرقام: البهنسا

 رقم البردية P. Oxyمجموعة البهنسا  فيرقم الجزء 

 1091 الجزء الثامن 

 1361 الجزء الحادى عشر

-2366-2365-2364-2363 -2362-2361 الجزء الثالث والعشرون 

2367-2368. 

 .(1)بيتًا  1597ليبلغ إجمالى عدد الأبيات المتعلقة بقصائد باكخيليديس مجتمعة 
فنجد  الكبيرة ةالبردي أوراق تلك اللفافةأما فيما يتعلق بتوزيع الأبيات الشعرية على     

ا، ولهذا نجد بيتً  32ا، وبحد أدنى ا شعريً بيتً  36أن كل ورقة ص ممت لتضم بحد أقصى 
 ا.بيتً  35أو  34بين  معظم الأوراق البردية تضمنت ما

اكخيليديس ثائق البردية المكتشفة للشاعر بتقسيم الو  تم الدراسات البردية الحديثة فيو    
 الأربع عشرة، (ἐπινίκιον)النصر أناشيد يإلى ثلاثة أجزاء، يضم الجزآن الأول والثان

  :يوتفاصيلهما على النحو التال
 من أنشودة ي(، يبدأ بالنصف الثان22إلى  1: يشمل الأعمدة من )الجزء الدل -

لخامس من المقطوعة السابعة بالعمود ا الأولى لتبدألم تكتمل أبياتها  التيالنصر الأولى 
 ياية العمود الثانتى نهستكمل الأبيات حالأبيات، ثم ت   ل تكتملوتستمر حتى نهايتها، ثم 

، ثم رةالنصر الحادية عشامن من أنشودة الأبيات بعد البيت الث ، ثم ل تكتملوالعشرين
لنحو اوين الأناشيد الكاملة فيها على اوتفاصيل وعن العمود الثالث والعشرون. ل يكتمل
 التالى:

                                                           
1 Kenyon (F. G.), the Poems of Bacchylides, London (1897), P.15. 
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  " إحداهما طديلة بعنشدانن انشوددتأ -
Ἀργεῖῳ Κεῖῳ Παιδί Πύκτῃ Ἴσθμια 

والأخرى  "الملاكمة في الألعاب الإسثيميةفي مدح  أرجيوس من كيوس لفوزه في مسابقة "
مدح البطل مع  اويستكمل فيه " فى الموضوع ذاته". أى " Τῷ Αὐτῷ" قصيرة بعنوان

 عد عودته إلى وطنه. إشراك الكورس للاحتفال به على أنغام الفلوت ب
 لمدح وتكريم الطاغية هيرون حاكم مدينة سراقوصة الذي كان متتالية أنشاويد ةثلاث -

 هى: على التوالى المتميز، وعناوين الأناشيد ييعتبره باكخيليديس راعيه الفن
Ἱέρωνι Συρακοσίῳ Ἵπποις Ὀλύμπια 

 " في مدح هيرون السراقوصى في سباق خيول العربات الحربية في الألعاب الأوليمبية"  
Τῷ Αὐτῷ Ἵπποις Πύθια 

  في دلفي" خيول العربات الحربية" في مدح )هيرون( الفائز في سباق  
Τῷ Αὐτῷ Κέλητι Ολύμπια 

 ". في الألعاب الأوليمبية ح )هيرون( الفائز في سباق الخيول" في مد
  :لمدح البطل الرياضي لخون من كيوس بعناوين ناأنشوددت-

Λάχωνι Κεῖῳ Παιδί Σταδίει Ολύμπια 
 " في مدح لخون من كيوس الفائز في مسابقة العدو في الألعاب الأوليمبية"،

 " أي " في الموضوع ذاته ".  Τῷ Αὐτῷ " والأنشودة الثانية 
العمود الثامن  ، ولكن لم يكتمل فيها(29إلى  24: يشمل الأعمدة من )الجزء الثانشى -

والعشرون، ويبدأ هذا الجزء من البيت الحادى عشر بالعمود الرابع والعشرين الخاص 
مود لعاالنصر الثانية عشرة، ثم تستمر الأبيات حتى البيت الثالث والعشرين من  بأنشودة

عناوين وتفاصيل و النصر الرابعة عشرة والأخيرة.  التاسع والعشرين الخاص بأنشودة
 الأناشيد فيها على النحو التالى:

خ صصت لمدح أبطال رياضيين من جنسيات ومدن مختلفة، عناوين أنشاويد  ةأربع -
  قصائدهم على التوالي هى :

http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*%29argei%3Dw%7C&la=greek&can=*%29argei%3Dw%7C0
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*kei%3Dw%7C&la=greek&can=*kei%3Dw%7C0&prior=*)argei=w|
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*paidi%2F&la=greek&can=*paidi%2F0&prior=*kei=w|
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*pu%2Fkth%7C&la=greek&can=*pu%2Fkth%7C0&prior=*paidi/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*%29%2Fisqmia&la=greek&can=*%29%2Fisqmia0&prior=*pu/kth|
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*tw%3D%7C&la=greek&can=*tw%3D%7C0
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*au%29tw%3D%7C&la=greek&can=*au%29tw%3D%7C0&prior=*tw=|
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Ἀυτομήδει Φλειάσιῳ Πεντάθλῳ Νέμεα 
 .(1)س الفائز في ألعاب الخماسى في الألعاب النيمية ميديس من فليا" في مدح أتو 

Ἀγλαῷ Ἀθηναίῳ Δρομεῖ Ἰσθμια 

 .باق العدو في الألعاب الإسثيمية"" في مدح أجلاؤوس الأثينى الفائز في س

Ἀλεχιδάμῳ Μεταποντινῷ Παιδί Παλαιστῇ Πύθια 

 ".ق المصارعة في دلفي" في مدح ألكسيداموس البونتي الفائز في سبا

Τεισίᾳ Ἀιγινήτῃι Παλαιστῇ Νέμεα 

 المصارعة في الألعاب النيمية"." في مدح تيسيا من أيجينيا الفائز في مسابقة 

Πυθέᾳ Αιγινήτῃ Παγκρατιαστῇ Νέμεα 

اب ة والمصارعة في الألع" في مدح بيثياس من أيجينيا الفائز في مسابقتى الملاكم
 النيمية".

Κλεοπτολέμῳ Θεσσαλῷ Ἵπποις Πετραῖα 

" في مدح كليوبتولميوس من ثيساليا الفائز في سباق خيول العربات الحربية في 
 بيتريا".

، لم يكتمل (διθύραμβος ) ديثيرامبيةوهى عبارة عن ست أناشيد  :الجزء الثالث -
إلى  30شمل الأعمدة من )ت،و فيها النشيد الأول ، بينما إكتملت الأناشيد الخمسة الباقية 

                                                           
، Δρόμος العدو،  πυγμή  ، الملاكمة πάλη " المصارعة تشمل πένταθλον  ألعاب الخماسى 1

 .δίσκοςرمى القرص،  άλμα القفز

http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*%29aglaw%3D%7C&la=greek&can=*%29aglaw%3D%7C0
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*%29aqhnai%2Fw%7C&la=greek&can=*%29aqhnai%2Fw%7C0&prior=?
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*dromei%3D&la=greek&can=*dromei%3D0&prior=*)aqhnai/w|
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*%29isqmia&la=greek&can=*%29isqmia0&prior=*dromei=
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*%29alexida%2Fmw%7C&la=greek&can=*%29alexida%2Fmw%7C0
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*metapontinw%3D%7C&la=greek&can=*metapontinw%3D%7C0&prior=*)alexida/mw|
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*paidi%2F&la=greek&can=*paidi%2F0&prior=*metapontinw=|
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*palaisth%3D%7C*pu%2Fqia&la=greek&can=*palaisth%3D%7C*pu%2Fqia0&prior=*paidi/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*teisi%2Fa%7C&la=greek&can=*teisi%2Fa%7C0
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*%29aiginh%2Fth%7Ci&la=greek&can=*%29aiginh%2Fth%7Ci0&prior=*teisi/a|
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*palaisth%3D%7C&la=greek&can=*palaisth%3D%7C0&prior=*)aiginh/th|i
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*ne%2Fmea&la=greek&can=*ne%2Fmea0&prior=*palaisth=|
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*puqe%2Fa%7C&la=greek&can=*puqe%2Fa%7C0
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*aiginh%2Fth%7C&la=greek&can=*aiginh%2Fth%7C0&prior=*puqe/a|
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*pagkratiasth%3D%7C*ne%2Fmea&la=greek&can=*pagkratiasth%3D%7C*ne%2Fmea0&prior=*aiginh/th|
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*kleoptole%2Fmw%7C&la=greek&can=*kleoptole%2Fmw%7C0
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*qessalw%3D%7C&la=greek&can=*qessalw%3D%7C0&prior=*kleoptole/mw|
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*%28%2Fippois&la=greek&can=*%28%2Fippois0&prior=*qessalw=|
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*petrai%3Da&la=greek&can=*petrai%3Da0&prior=*(/ippois
https://www.wordhippo.com/what-is/the-meaning-of/greek-word-11eaec769b76f12010ab93adccb1341738db9807.html
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 (39تستمر الأبيات حتى نهاية العمود )، ثم (30العمود ) فيمتفرقة بأبيات  ، وتبدأ(39
رتبت وفقًا للترتيب الأبجدي وتحمل .(1)مكتملة ثيرامبية متتاليةلتضم خمس أناشيد دي

  :التالية عناوينال
ونشيد  ،παίτησιςἈ ςλένηἙ ἢ τηνορίδαινἈ" أبناء أنتينور بعناوين  نانشويد -

 . Ἡρακλῆς هيراكليس

 .δαςἼ "(2) إيداس ، Ιώ، إيوΘησεύς ثيسيوس عناوين "ب أنشاويد ةثلاث -

راء آاسات و لتقييمات ودر  ديستعلقة بالشاعر باكخيليالوثائق البردية الم خضعتوقد    
إمكانية وجود أربعة أعمدة  هحااقتر ب Blassالعالم بلاس  تبناه الذي يالرأمتنوعة أهمها 

لنصر اأنشودة  فييمكن تجميعها من خلال بعض الشذرات البردية قبل العمود الخامس 
الرغم ، وعلى لهادراسته أثناء   Kenyon بدأ به كينيون ماعن بذلك  ليختلفالأولى ، 

كثير من الأحيان إل أنها استطاعت أن تضع  فيهذه الشذرات  يمن عدم اكتمال معان
 وما يدور فيها من أحداث، - كانت مفقودة التي –تصورًا عامًا للأعمدة الأربعة الأولى 

                                                           
1 Jebb (R. C.), OP. Cit., PP.122-123. 

 ذكر وبنت واحدة،  وهم أبناء الحكيم أنتينور من زوجته  ثيانو كاهنة  12: عددهم أبنشاء أنشتينشدر 2
 معبد الربة أثينا،تروى الإلياذة بأنه حليف مدينة طروادة والناصح الأمين للملك برياموس .

: هو شخصية أسطورية ، وهو ابن زيوس من ألكيمينى البشرية، ولهذا فإنه يتمتع بصفات هيراكليس
 خارقة، وينسب إليها إتمام إثنا عشر عملًا خارقًا .

الأسطورى لمدينة أثينا، تروى الأساطير أنه قتل : هو ابن الملك أيجيوس المؤسس ثيسيدس
 الميناتوروس لإنقاذ وتحرير أبناء وطنه الذين كانوا يرسلون إلى الميناتوروس بوصفهم جزية كل عام.

هى ابنة إيناخوس والحورية ميليا، إشتهرت بأنها كاهنة الربة هيرا، تروى الأساطير بأن زيوس  إيد: 
قرة لإخفائها عن أعين زوجته، وتروى أساطير أخرى أن هيرا نفسها ثم مسخها إلى ب عتدى عليها،ا

 هى من مسختها إلى بقرة بعد خيانتها لها .
: هو أمير يونانى م قرب من الألهة، وأحد المشاركين فى استعادة الفروة الذهبية فى أسطورة إيداس

 رحلة السفينة أرجو .

http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*%29apai%2Fthsis&la=greek&can=*%29apai%2Fthsis0&prior=*(ele/nh%5ds
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*%28ele%2Fnh%5Ds&la=greek&can=*%28ele%2Fnh%5Ds0&prior=%5bh)/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=%5Bh%29%5C&la=greek&can=%5Bh%29%5C0&prior=*)an%5dthnori/dai
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*%29an%5Dthnori%2Fdai&la=greek&can=*%29an%5Dthnori%2Fdai0
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=%5B*%28hraklh%3Ds%5D&la=greek&can=%5B*%28hraklh%3Ds%5D0
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*qhseu%2Fs&la=greek&can=*qhseu%2Fs0&prior=%5bh)/%5d
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*iw%2F&la=greek&can=*iw%2F0
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*%29%2Fidas&la=greek&can=*%29%2Fidas0
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بوضوح نعكس ما اوهو . (1)ترتيب الأعمدة عند كل من العالمين فيا مما أحدث تغييرً 
، إذ نجد أن الوثائق البردية فيالنصر الأربع عشرة المحفوظة  اشيدأن على طريقة ترتيب

الخاص بالأبطال  يللترتيب الأبجد رتب وفقًا لنوعية المسابقات أو وفقًالم ت   ناشيدتلك الأ
كما مسابقات أقيمت فيه ال الذي يللترتيب الزمن الألعاب الرياضية أو وفقًا فيئزين الفا

بطال إلى وفقًا لنتساب الأباكخيليديس  أناشيدتبت ر   لكنهو الحال عند شعراء آخرين، و 
 .(2)الشاعر من عدمه جزيرة كيوس مسقط رأس

 لغنائيةا الشاعر باكخيليديس قصائدرصدت انتشار  التيومن ضمن أبرز الدراسات   
ألمح إلى وجود  لذيا(   Oldfather) أولدفازر دراسة يوالرومان يإبان العصرين اليونان

ا جيدًا أدبيً ا نموذجً ا وأأشعاره بوصفها منهجً  عتمدتأ  أن  خاصة بعدص له، أكثر من ن
ا ثر انتشارً كانت أك التيقارن عادة مع  أشعار بنداروس ت  درس و حيث ت  لطلاب تلك الفترة 

وجود أكثر من نسخة محققة لأشعار باكخيليديس بين الحين  في، مما تسبب (3)اوتأثيرً 
لنصوص  قهتحقيوهو ما دعى كينيون أثناء  اءة للفظ الواحد.أكثر من قر  يوالآخر، وبالتال

 حتيلات وتصويبات كثيرة بها حتى أصبإجراء تعدإلى  ونشرها وقصائد باكخيليديس
وطالما أننا ل نستطيع حصر كل الختلافات اللغوية  ن. على الشكل المعروف لدينا الآ

نماذج فيت بذكر ، فقد اكتصوصهالوثائق البردية المتعلقة بنكل  فيرصدها كينيون  التي
 نشودةأفيما يتعلق ب ينص البردية الأصل فيأجراها  التيمجموعة التصويبات من 

  .فهم مفرداتها فيساعدتنا كثيرًا  التيالنصر الثالثة محل الدراسة، و 

                                                           
1 Blass (F.), Bscchylidis Carmina cum Fragmentis, frag. 13, Leipzig (1912). p.138. 
2 Brannan (P. T.), Bacchylides Third Ode cf. 27, London (1973), P.187. 
3 Oldfather (C. H.), the Greek Literary Texts from Greco-Roman Eygpt, Madison 

(1923), P.80. 
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ام قد نال الهتمباكخيليديس ل الثالثة نشودةالأنص أن  الجدول السابقونلاحظ من 
 مجتمعه، حيث تم رصد كتابة لقته كل أناشيده الذيالهتمام الشامل ضمن المرجو 

بة مه، أو مناسالنبرات والعلامات الهائية بشكل صحيح على بعض المفردات من عد
مع غيرها من الكلمات، أو محاولة استكمال بعض  الوزن الشعرى لبعض المفردات

ا وهو مأراده الشاعر،  الذيبعض الكلمات لستكمال المعنى  فيالحروف الناقصة 
 .يد من الضوء على هذا النوع من الأناشيدمز الساعد الباحثين على إلقاء 

 :النشصر الثالثة أنشودد  أبيات مضمدن: المحدر الثانشى
 لتياالدينية  ناشيدالأ المنبثقة من يالنصر هى إحدى أنواع الشعر الجماع أنشودة   

 في مدنهمو  لمدح وتكريم الأبطال الفائزينعلى تأليفها  العصر المبكردأب الشعراء منذ 
تقع و  ،(1)وجود كورس متطوع من الشباب فيالمسابقات الرياضية على أنغام الفلوت و 

 قبل عليهوت   ، ولذا تستمع إليهيأنشودة النصر بين شعر النخبة والشعر الدراممكانة 
 أن يتبعواعية العروض الجما منذ نشأةالإغريق  وقد دأب .(2)طبقات اجتماعية متنوعة 

فيفًا تعديلًا ط إلى أن أدخلوا تكرار نفس الحركات الراقصة إذا تكررت نفس النغمات
"البنية م باس تعرفمقطوعات  على ثلاث ترتكز فيهو  ،يهدف إلى تطوير أداء الأنشودة

                                                           
1Hadjimicheal (T. A.), Epinician Competitions: Persona and Voice in Bacchylides, 

Congedo editore, Rome (2011), P.333. 
2Clark (C.A), Op,Cit., P.75.  
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إلى  فيضيل الشاعر سيمونيديس من كيوس جاءوبعد مرور فترة زمنية  .(1)الثلاثية "
مواكبة  ةوموسيقى الأنشود كلمات لتكون بعض التعديلات الفنية لاثيةهذه البنية الث

 التي ىهمن قبل سيمونيديس  الثلاثية المحدثة هذه البنية. و (2)الجوقة ورقصاتها لحركات
 468دها عام أنش التيالنصر الثالثة  ا باكخيليديس أثناء تأليفه لأنشودةاعتمد عليه

 Ἱέρων)) نالطاغية هيرو ، وتخليد ذكرى كريموت، مدحوتهدف بشكل مباشر إلى ق.م.، 
خيول سباق  فيبعد فوزه بالمركز الأول ق.م.(  467 -ق.م. 478) سراقوصةاكم ح

 عقلترمز إلى استمرار إزدهار مدينته مكما  .الأوليمبيةالمسابقات  فيالحربية العربات 
   .التيجان والخيول السريعة

لظن تقوى والفضيلة وحسن اال تباع سبيلادينية تدعو إلى سودها نغمة ت أنشودةوهى 
 صالحةالأعمال التحقيق الإنجازات وفعل  كما تحث المجتمعين من الشباب إلى ،بالآلهة

  . لعالم الأخرافي الدنيا و  فيمثلما فعل هيرون حتى ينال المرء السعادة والعون من الآلهة 
اضر، الحر الماضى و تربط بين أواص التيتسيطر على أحداثها الأجواء الأسطورية و 

ة تؤكد على كمتشير إلى قول مأثور أو ح التيطيات أبياتها بعض العبارات  فيكما يرد 
خصائص أخرى أبرزها الحتفاء  ، بالإضافة إلى مجموعةرؤية الشاعر الثاقبة للأمور

بأفراد عائلة البطل، ذكر أشهر معالم مدينته، الطبقة التى ينتمى إليها، تكريم البطل 
على هامش  فيمدينة دل في الأنشودةم أداء هذه ولقد ت .(3)نموذج يحتذى به بوصفه

                                                           
 أنتيستروفة ، στροφή " استروفةكانت بنية الأنشودة ثلاثية أى تتكون من ثلاثة أجزاء رئيسية هى  1

ντιστροφήἀ ، إبودوس δόςῳπἐ  " ة ، دورة مضادة ، ما بعد ، والكلمات الثلاث تعنى " دور
" وهى وحدة متكررة مع التنويع والتغيير فى الترتيب من حين إلى آخر  بدلً من تكرار الأغنية

ن أثناء يبة تؤدى إلى ملل المشاركيالمقطوعات الثلاث فى الشكل العروضى القديم بطريقة غنائية رت
 الإنشاد. 

(، 1986ا، الهيئة المصرية العامة للكتاب، القاهرة )ا وعالمي  ا إنسانيً أحمد عتمان، الأدب الإغريقى تراثً 2 
 .166ص

3 Clark (C. A), Op, Cit., P.77. 

https://en.wiktionary.org/wiki/%CF%83%CF%84%CF%81%CE%BF%CF%86%CE%AE
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، لأوليمبيةابعد انتهاء الألعاب الأول مركز اسبة فوزه بالأقامه هيرون بمن الذيحتفال ال
ا ذهبيًا ضخمًا يتكون مقعدً  فيمنح معبد دل (Γέλωνن )مع أخيه جيلو قرر فيه  الذيو 

 يفالمسابقة. ولكن سرعان ما تو  فيعلى توفيقه  أرجل بوصفه هدية شكرمن ثلاث 
جراء مرض كان قد أصابه  بعد هذه المناسبة بعام واحد أيق.م.، 467عام  هيرون

 . وعانى منه لفترة زمنية طويلة
ما ألفها باكخيليديس لمدح الطاغية هيرون في التيهى الوحيدة  لم تكن هذه الأنشودة   

لفعلى الأنشودة الثالثة فى الترتيب اهى  رياضية، بلالمسابقات ال فيحققه من إنجازات 
للأحداث، وجاءت بعد الأنشودتين الرابعة والخامسة، وتشترك مع الأنشودة الخامسة 

عام  الأنشودة الخامسة ألقيت ولكن المخصصة لمدح هيرون فى نفس المسابقة
ثم  ،دولى الأناشيباعتبارها أ قدمت الأنشودة الثالثةولكن الأوراق البردية . (1)ق.م476

ة الثالثة المحفوظويبلغ إجمالى عدد أبيات الأنشودة  .(2)الرابعة والخامسة تلتها الأنشودتان
 :(3)يعلى النحو التال قسم إلى ستة أجزاء، وهى ت  بيتاً 98 على الأوراق البردية

 (22-1مقدمة: دتومل البيات ) -1
 ( σαιῦΜο)  إحدى ربات الموسيات (Κλειώ ) يتضرع باكخيليديس إلى الربة كليو وفيها
 ميترتمدح وتغنى لكل من الربة دي ، ويطلب منها أنالتاريخالمعنية ب، وهى الربة التسع

( Δημήτηρ ) جزيرة صقلية، وابنتها  فيالمعنية بخصوبة التربة وازدهار الزراعة
لفائزين اإلى مثله تاج منح ي   الذيذات التاج البنفسجى اللون  ( Περσεφόνηبيرسيفونى )

دار  لذياالسباق  فيحققت الفوز  التي، وكذا مدح جياد هيرون السريعة المسابقات في
يصف و ال هيرون ابن دينومينوس جائزته.مبيا لينيأول فيبالقرب من نهر ألفيوس 

                                                           
1 McMullin (R. L). The deinomenids: tyranny and patronage at Syracuse, University 

of Wisconsin-Madison (2004), P.104. 
2 Kenyon (F. G.), Op. Cit., P.28. 
3Pieper (G. W.), Unity and poetic technique in the Odes of Bacchylides, University 

of Illinois (1969), P.62. 



 

 تامر عبد الباسط عبد الفتاح 

255 
 
 

 وسمنحه زي الذيهذه الأبيات الطاغية هيرون بالحاكم المحظوظ  فيباكخيليديس 
(Ζεύς)  حاكم يونانى آخر، كما منحه ثروة طائلة أنفقها  أيبه م لكًا واسعًا لم يحظ

الخاص  فيل، فها هو معبد دسبيل رضا الآلهة فيو  سبيل رخاء مملكته وشعبه فيهيرون 
من ضمنها  لتياوهبها له، و  التيقد امتلأ عن آخره بالهدايا الفخمة  أبولّون بتقديس الإله 

ء ، كما تمتلىداه مع أخيه جيلونأه الذيذي الأرجل الثلاثة المقعد الذهبى الضخم 
، إذ يرى الشاعر ضرورة تقديس المرء للآلهة بوصف ذلك هدف الشوارع بكرم ضيافته

 الحياة وسبيله إلى الرخاء والنجاة. فيالمرء 
 ( 62-23) فى أبيات: الحداث السطدرية -2
 الملكة  ر لهة، وذلك من خلال أسطو باكخيليديس نتائج تقوى المرء تجاه الآ ييرو وفيها  

ق.م(، هذا الملك  546-ق.م  560حكم ليديا فيما بين ) الذي( σοςῖΚρο) كرويسوس
شخص آخر، ثم  أيأكثر من  أبولّون أغدق عطاياه من الذهب على معبد الإله  الذي

قبضة جيرانه من الفرس، حينها خاف أن يقع هو  فيتعثر حظه بعد سقوط مدينته 
من  بها علي نفسه وأسرته المكونة يام قصره ليقضالأسر فأعد محرقة أم فيوأسرته 

ينقذه  ييوس لكلز  إلى السماء متضرعًا زوجته وبناته، وحينما أيقن بقرب أجله رفع يديه
لمحرقة انظير تقواه من قبل، وحينها أرسل زيوس سحابة سوداء أمطرت بغزارة فوق نيران 

س هو وأسرته جزيرة ديلو  فيلمولود ابن الربة ليتو وا أبولّونالإله  شديدة اللهب، ثم نقله
فيها بسلام نظير ما قدمه ليعيشوا . (1)( ιπερβόρειοὙ) يين الطيبةأرض الهيبيربير إلى 

 لذيا، ثم يستكمل مدحه للطاغية هيرون فيدل فيمن قرابين وهدايا كثيرة إلى معبده 
 .الخيرةكرويسوس أفعاله مع أفعال  تشابهت

 (66-63) هيردن: فى أبيات أهم اسهامات-3
                                                           

لصالحين من ع فيها اأرض الهيبيربيريين: هى أرض أسطورية ذات تربة خصبة ، وكأنها الجنة يجتم 1
البشر نظير ما قدموه من الأعمال الصالحة، ويعتقد الإغريق أنها توجد فى الجهة الشمالية من العالم 

 أى " ما وراء بورياس" . Βορέα ρπέὑواسمها مشتق من الكلمة اليونانية 
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يروي باكخيليديس كيف أهدى هيرون كل ما يملك من ذهب إلى الإله أبولّون، وفيها   
 فمنحته الآلهة الورع، والتقوى، الجياد السريعة.

 (70-67أسباب مدح أد ذم النشاس لهيردن: فى أبيات )-4
وفيها يوضح باكخيليديس أسباب حفظ الآلهة لهيرون التقى من أي شخص قد يحسده 

قد عليه، وبيان مدح فريق كبير من الناس له نظرًا لما يمتلكه من الثروة، والأخلاق أو يح
الحميدة، والجياد السريعة، فضلًا عن الم لك الذي وهبه له كبير الآلهة زيوس، وهو ما 

  شجعه على تقريب الشعراء من بلاطه.
 (84-72: فى أبيات )أد النشصيحة الحكمة  -5

أسطورة أخرى  ولكن الأبيات التالية روت، (73-72) اتالأبي ملتتكلسوء الحظ لم 
ذات مرة  أبولّون نصحه  الذيملك ثساليا (  δμητοςἌ) سأدميتو تتعلق بابن فيريس 

ما أنك بشر طال" :القضاء على الكيكلوبس قائلًا له فيأثناء مساعدته ببعض الكلمات 
ل لك أن لثروة، فمن الأفضأو بعد حياة حافلة با،ا فعليك أن تقبل حقيقة أنك ستموت غدً 

 .وهى إحدى النصائح المهمة فى الأنشودة تسعد بحياتك بعد الموت". يالآلهة لك يتتق
 (98-85: فى أبيات )للأنشودد النشتيجة النشهائية  -6
الأنشودة  انتقلت المهمة نصائحالون مجموعة على لسان أبولّ باكخيليديس  أسدى بعد أن 

لمرء لأن إهتمام ا، اشخص يسمعه أي نامها من قبلإلى توجيه السامعين بضرورة اغت
مدح هيرون لى ينتقل الشاعر إثم  عد فناء الجسد.خلد ذكراه بين البشر ببالفضيلة سوف ي

الخلود، وذلك عن طريق ذكره فى  إكتساب صفة بسبب أعماله الخيرة إستحق الذي
س سوف تقرأ النا الذي( Κηΐας ἀηδόνος) س"عندليب كيو "أشعار باكخيليديس 

 .(1)قصيدته على مدار عشرات السنين

                                                           
1 Murgatroyed (P.), Bacchylides Ode 3, Translation and Essay, London (1986), PP.8-

10. 

http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*khi%2F%2Bas&la=greek&can=*khi%2F%2Bas0&prior=xa/rin
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29hdo%2Fnos&la=greek&can=a%29hdo%2Fnos0&prior=*khi/+as
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 االنصر الثالثة هو مدح وتكريم الطاغية هيرون نظرً يبدو أن الغرض الأول لأنشودة    
يتبين  ودةتفاصيل الأنش في، ولكن الممعن الأوليمبيةالألعاب  فيولى لفوزة بالجائزة الأ

ك وردت إشارات عن ذلمنها التركيز على: " ثراء البطل"، وقد  له أنها متعددة الأهداف
كرامل، وتقديسه سخاءه في العطاءوتتمثل فى"  (16 -14-13فى أبيات )  لآلهة، وا 

لس لطة" التى " االغرباء، وتزويد المعابد بالتبرعات والهدايا"، بالإضافة إلى  من الضيوف
. كما ركزت على (1)( 12-10منحها له زيوس كبير الآلهة ، والتى وردت فى أبيات )

 لى" وتغليبها علدى الأبطالومجتمعية مهمة منها: " النزعة الأخلاقية  خلاقيةقضايا أ
ول تورث  البحث عن الشهرة والثروة اللتين ل تدومان طويلًا  فيالمتمثل  يالجانب الماد

ا هو مفى أى من شوؤن حياته أن انتصار البطل  والتأكيد علىا سوى الدمار. صاحبهم
استخدام  بالإضافة إلى. (2) رضاء الآلهة عنهكبيرة أل وهى  لتمتع البطل بنعمةإل إشارة 
الأمل بث روح التنافس و  وكذا ،عظ الشباب المحتفل بأسلوب سهل وبسيطلو  الأنشودة

مكن تسميته تفعيل ما يمع يق إنجازات تماثل إنجازات البطل لنيل المدح مثله، لتحق بينهم
عيوب مقابل فى ال ميزات الأبطال لتظهربالنقد الذاتى للمجتمع عن طريق التركيز على م

جة إدخال البه فين استخدام الأنشودة هذا فضلًا ع شخصيات أخرى ل تذكر صراحة.
بداء الر ، و البطل وسكان مدينتهوالسرور على  لقضايا فيما يتعلق ببعض ا يالشخص أيا 

 سانلإناومصير حظ استخلاص الحكمة من خلال تتبع وأخيرًا  إذا سنحت الفرصة لذلك.
  .(3)يتقلب دائمًا بين الخير والشر الذى
دة النصر أنشو  فى بناءها تشبهالنصر الثالثة  فريق من الباحثين أن أنشودة ىأر     

لفت ا قد أ  كونه يعن باقى إنتاج باكخيليديس الأدب ، ولكنها تكتسب أهميتها(4)الثامنة
تفضيل  ، مما يشير إلىتكليف مباشر من الطاغية هيرون فور فوزهببناءً على رغبة أو 

                                                           
1 McMullin (R.L), Op, Cit., p.106. 
2 Demarque (M.C), Traditional and individual ideas in Bacchylides, University of 

Toronto, Urbana (1957), and P.131. 
3 Idem, P.92. 
4 Pieper (G. W.), Op, Cit., P. 63.  
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ى للغرض ألف البيثية الأول الذيهيرون لشعر باكخيليديس على شعر بنداروس منافسه 
ته فى شخصية هيرون ومكانتقديم حقيقة  فيذاته، كما تشير إلى نجاح باكخيليديس 

ضيع والثناء وتقديمها فى عمل شعرى ل ي، ولكن بعد تزيين هذه الحقيقة بالمدح المجتمع
 نهاية الأنشودة . فيالشاعر  ه، وهذا بالفعل ما أكد(1)مرور الزمن أثره مع

اللهجة الدورية الممزوجة ب اللهجةالنصر الثالثة بألفاظ  كتب باكخيليديس أنشودة    
وتعمد فيها إجتناب كسر الوزن الشعرى عند بداية النظم لعدم إحداث تشتيت  الأيولية

عتمد فى النظم  .(2)هاللنغمات الموسيقية والكلمات المصاحبة ل  يالداكتيل على القدموا 
 مع بحور شعرية أخرى مثل . إذ يمكن مزجه(3)الذى يمكن تنويع وزن القدم الخامس فيه

البيت  فيكما  "يالبحر الباكخ" ، و( من الأنشودة1البيت ) فيكما  "يالإيامبى الثلاث "
قسمت  ولقد .(4) الأنشودة( من 4البيت ) فيكما  "فيالبحر الساب" و، ( من الأنشودة2)

 كل مقطوعة من: بحيث تتكون، stanza مقطوعات إلى سبع الأنشودة
 ات.أربعة أبي وعددها  στροφή)إستروفة(مقطوعة  -
 .أربعة أبيات وعددها  φήντιστροἀ( مقطوعة )مقابلة -
 . ستة أبيات وعددها δόςῳπἐ)إبودوس(  خاتمة -

ثالث والسادس وال يالثان والأبيات، كل مقطوعة فيوالثالث  يالبيتين الثانمع تماثل وزن 
   كل )إبودوس(. في

                                                           
1 Burnett (A. P.), the Art of Bacchylides, Cambridge (1985), P.44. 
2 Halporn (J. W.), the meters of Greek and Latin poetry, Methuen (1963), P.38. 
3 Stern (J. H.), Metrical and verbal patterns in the poetry of Bacchylides, University 

of of Columbia, Michigan (1965), P.64. 
-) وزان الشعرية الغنائية ويتكون من مقطع طويل ومقطعين قصيرينالقدم الداكتيلى: هو أحد الأ 4

uu ويمكن مزجه مع أوزان شعرية أخرى مثل " الإيامبى الثلاثى"  الذى يتكون من ثلاثة مثنويات )
( ، أو " الوزن الباكخى الذى يتكون من مقطع قصير   - uشعرية أحدهما قصير والأخر طويل ) 

 بهدف تنويع النغمات الصوتية التى تؤدى على غرارها الحركات الراقصة.( - - uومقطعين طويلين ) 

https://en.wiktionary.org/wiki/%CF%83%CF%84%CF%81%CE%BF%CF%86%CE%AE
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 :الثالثةالنشصر عنشاصر بنشاء أنشودد  سمات د : أهم المحدر الثالث
لنصر الثالثة ا والعناصر الفنية أثناء تأليفه لأنشودةات استعان باكخيليديس بعدد من السم

 التالية: إلقاء الضوء عليها من خلال العناصريمكن 
 :اصر النشودد عنشمقدمة مدجز  تُجمل فيها  -1

لشاعر ، وفيها يحرص ايمعظم إنتاج باكخيليديس الشعر  فيهى سمة فنية توجد   
، لتهيئة آذان الحاضرين ودةت ذكر فيها كل عناصر الأنشموجزة  على نظم مقدمة

الحتفال، ولذا نجدها تتضمن "اسم الفائز ومدينته، ونوعية المسابقة،  فيوقلوبهم 
ستهل يومكان إقامتها، وأسماء الآلهة والربات المعنيين بهذا النصر"، ولكنه عادة ما 

ونجد  .اعًاذكر العناصر المتبقية تبثم ت  بالتضرع للآلهة أو الربات،  أبيات الأنشودة
"  Κλειώ كليو"  قد استهل أبياتها بالتضرع إلى الربة هذه الأنشودة فيالشاعر 

نهما: تمدح كلاً من الربتين ديميتر وابنتها بيرسيفونى وذلك لأ ي، لكالمعنية بالتاريخ
من  أهداها زيوس التي، و جزيرة صقلية مهد البطلحماية أو رعاية القائمتين على 

يث والعطاء ل من ح ةبو بأن تكون شديدة الخصإياها  اقبل إلى بيرسيفونى واعدً 
بمنح  ن، وكذا بوصفهما المعنيتيالأبطال بل من حيث الرجال ،فقط الزرع والضرع

وكذا  ،الأوليمبيةالألعاب في التاج ذى الأوراق البنفسجية اللون إلى الفائزين 
قامة قبوصفهما الربتين اللتين يتعهدهما هيرون )اسم الفائز( بالعبادة وت ديم القرابين وا 

م يمنحه التقديس الملائ ، وهو ماباعتباره كبير الكهنة الخاص بهماالشعائر 
، وهو ما دعاه إلى بناء قديسه لهمامشتق من تἹέρων   لشخصه، إذ إن اسمه

 لربةوبالتالى فإن تضرع الشاعر ليحكمها.  التي سراقوصةمدينة  فيمعبدين لهما 
يس دينومينمدح لشخص هيرون بن  هو بمثابةالربتين  مدحلكى ت  Κλειώ كليو

ن؛ ثم أمام الحاضري ومدينته(اسم البطل من أجل بيان ) بشكل غير مباشر، وأيضًا
ريقة فنية بط (مكان إقامتهاو نوعية المسابقة، ) أير العناصر المتبقية  يذكر الشاع

" Νίκᾳ ولكن إلى ربتين هما ربة " النصر ، وذلك من خلال تكرار التضرع بديعة

http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*%28ie%2Frwn&la=greek&can=*%28ie%2Frwn1&prior=tr%5be/fei%5d
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*ni%2Fka%7C&la=greek&can=*ni%2Fka%7C0&prior=te
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جياد " بوصفهما المصاحبتان دائمًا لἈγaλαΐᾳ، وربة " المجد والجمال " أجاليا 
"سباق هو   (نوع المسابقة)ذلك أن حققت النصر له فنعرف ب التيهيرون السريعة 

من  (مكان إقامة المسابقة)ثم الإشارة إلى  .(1)"تجرها الخيول التي الحربية العربات
المجرى  يذ  λφειόςἈ  ألفيوسخلال ذكر إقامة فعاليات المسابقة بجوار نهر 

. وذلك الأوليمبيةتدور فيه المسابقات  الذي، وهو المجاور للمكان المائى العريض
  (:8 -1الأبيات ) فيما ورد ك

ἀριστοκάρπου Σικελίας κρέουσαν 

Δάματρα ϝιοστέφανόν τε κούραν 

ὕμνει, γλυκύδωρε Κλειοῖ, θοάς τ᾽ Ὀ- 

λυμπιοδρόμους Ἱέρωνος ἵππους. 

σεύον]το γὰρ σὺν ὑπερόχῳ τε Νίκᾳ 

σὺν Ἀγ]λαΐᾳ τε παρ᾽ εὐρυδίναν 

Ἀλφεόν, τόθι Δ]εινομένεος ἔθηκαν 

ὄλβιον [γόνον στεφάνω]ν κυρῆσαι. 

 ،لهدايا الحلوة" أيتها الربة كليو، مانحة ا
التاج ب نةالمزي ، وابنتهاتغنى بمديح ديميتر معشوقة صقلية الأكثر خصوبة 
 مبيا.يولأ فيكضت ر  التي، وغنى لجياد هيرون السريعة يالبنفسجاللون  يذ

(5) 
 ،(2)أجاليا مجد ، ومعالنصر المهيب معأسرعوا لأنهم 

الفسيح، حيث مكنوا ابن دينومينيس السعيد من  بمحازاة مجرى نهر ألفيوس
 (8)الفوز بتاج الغار ".

 :بيان منشهج البطل لتحقيق الفدز -2

                                                           
1 Cummins (M.F), Myth in Pindar and Bacchylides: five studies in narrative pattern 

and convention, university of Cincinnati (1985), P.54.  
 هى إحدى بنات زيوس، ويعتقد الإغريق بإنها ربة المجد والجمال.: ᾳλαΐαγἈ أجاليا 2

http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*%29ag%5Dlai%2F%2Ba%7C&la=greek&can=*%29ag%5Dlai%2F%2Ba%7C0&prior=su/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29ristoka%2Frpou&la=greek&can=a%29ristoka%2Frpou0&prior=*)olu/mpia
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*sikeli%2Fas&la=greek&can=*sikeli%2Fas0&prior=a)ristoka/rpou
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kre%2Fousan&la=greek&can=kre%2Fousan0&prior=*sikeli/as
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*da%2Fmatra&la=greek&can=*da%2Fmatra0&prior=kre/ousan
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=vioste%2Ffano%2Fn&la=greek&can=vioste%2Ffano%2Fn0&prior=*da/matra
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=te&la=greek&can=te0&prior=vioste/fano/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kou%2Fran&la=greek&can=kou%2Fran0&prior=te
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=u%28%2Fmnei&la=greek&can=u%28%2Fmnei0&prior=kou/ran
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=gluku%2Fdwre&la=greek&can=gluku%2Fdwre0&prior=u(/mnei
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*kleioi%3D&la=greek&can=*kleioi%3D0&prior=gluku/dwre
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=qoa%2Fs&la=greek&can=qoa%2Fs0&prior=*kleioi=
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=t%27&la=greek&can=t%270&prior=qoa/s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*%29o-&la=greek&can=*%29o-0&prior=t%27
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=lumpiodro%2Fmous&la=greek&can=lumpiodro%2Fmous0&prior=*)o-
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*%28ie%2Frwnos&la=greek&can=*%28ie%2Frwnos0&prior=lumpiodro/mous
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=i%28%2Fppous&la=greek&can=i%28%2Fppous0&prior=*(ie/rwnos
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=seu%2Fon%5Dto&la=greek&can=seu%2Fon%5Dto0&prior=i(/ppous
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ga%5Cr&la=greek&can=ga%5Cr0&prior=seu/on%5dto
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=su%5Cn&la=greek&can=su%5Cn0&prior=ga/r
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=u%28pero%2Fxw%7C&la=greek&can=u%28pero%2Fxw%7C0&prior=su/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=te&la=greek&can=te1&prior=u(pero/xw|
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*ni%2Fka%7C&la=greek&can=*ni%2Fka%7C0&prior=te
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=su%5Cn&la=greek&can=su%5Cn1&prior=*ni/ka|
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*%29ag%5Dlai%2F%2Ba%7C&la=greek&can=*%29ag%5Dlai%2F%2Ba%7C0&prior=su/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=te&la=greek&can=te2&prior=*)ag%5dlai/+a|
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=par%27&la=greek&can=par%270&prior=te
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=eu%29rudi%2Fnan&la=greek&can=eu%29rudi%2Fnan0&prior=par%27
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*%29alfeo%2Fn&la=greek&can=*%29alfeo%2Fn0&prior=eu)rudi/nan
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=to%2Fqi&la=greek&can=to%2Fqi0&prior=*)alfeo/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*d%5Deinome%2Fneos&la=greek&can=*d%5Deinome%2Fneos0&prior=to/qi
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29%2Fqhkan&la=greek&can=e%29%2Fqhkan0&prior=*d%5deinome/neos
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=o%29%2Flbion&la=greek&can=o%29%2Flbion0&prior=e)/qhkan
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=%5Bgo%2Fnon&la=greek&can=%5Bgo%2Fnon0&prior=o)/lbion
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=stefa%2Fnw%5Dn&la=greek&can=stefa%2Fnw%5Dn0&prior=%5bgo/non
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kurh%3Dsai&la=greek&can=kurh%3Dsai0&prior=stefa/nw%5dn
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*%29ag%5Dlai%2F%2Ba%7C&la=greek&can=*%29ag%5Dlai%2F%2Ba%7C0&prior=su/n
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 شودةيليديس أهمية أثناء تأليفه لأني عيرها باكخ التيإحدى أهم السمات الفنية 
بدأ  ،المقدمة الموجزة في المهمةعناصر الالنصر، فبعد أن استحضر الشاعر كل 

هيرون أمام أعين المحتفلين، من أجل أي ا ج الإنسانى الأكثر نجاحً تقديم النموذ في
اعتمد  لتيامدحه والثناء عليه، والدعوة إلى تقليده واتباع منهجه مع الأخذ بالأسباب 

حهم بطريقة صعليها لتحقيق الفوز مثله، وذلك من أجل تحفيز الشباب الحاضرين ون
عصره أل وهى: إعلاء القيم  فيتسود  ، مع إعلاء قيمة مهمة أراد الشاعر أنعملية 

كبير  يفالأرباب المتمثل  كبير الدينية على القيم المادية، وذلك من خلال تقديس 
 أيم ذ نجاح هيرون ، وفى المقابل فيالآلهة " زيوس " واعتباره السبب الأساسى 

علاء ذكر فوائد إ في. بعدها استرسل الشاعر يمة شخص ل ي على من شأن هذه الق
ير الآلهة كيفية توفيق كب فيا نتائجها الطيبة المتمثلة قيمة تقديس الآلهة موضحً 

إحكام سيطرته على رقعة كبيرة من بلاد اليونان دون غيره من  فيلشخص هيرون 
ر بلعدد أك زيادة إنفاقه للمال، مع تقديمه فيقابلها هيرون بتقوى تتمثل  التيالحكام، و 

 الدينية، فضلًا عن حسن ضيافته للناس كافة. ثم ذكر من القرابين أثناء الحتفالت
ه أمام تم وضع الذي ةالثلاث ذو الأرجلالمقعد الذهبى  فينماذج عطائه المتمثل  أحد

لستطلاع  في( حيث يتوافد أهل مدينة دلΦοῖβος )فويبيوس أبولّونمعبد الإله 
النجاح لأن  شخص يريد يا هذه الفقرة بالتأكيد على الفكرة ذاتها لأالنبوءات، مختتمً 

 (:22-9الأبيات ) فيالحياة. كما ورد  فيهذا هو الهدف الأسمى 
θρόησε δὲ λ[αὸς ἀπείρων: 

ἆ τρισευδαίμ[ων ἀνήρ, 

νὼλαχ ςὸΖην ὰπαρ ὃ 1 

πλείσταρχον Ἑλλάνων γέρας 

οἶδε πυργωθέντα πλοῦτον μὴ μελαμ- 

φαρέϊ κρύπτειν σκότῳ. 

βρύει μὲν ἱερὰ βουθύτοις ἑορταῖς, 

βρύουσι φιλοξενίας ἀγυιαί: 

λάμπει δ᾽ ὑπὸ μαρμαρυγαῖς ὁ χρυσὸς 

http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=qro%2Fhse&la=greek&can=qro%2Fhse0&prior=kurh=sai
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=de%5C&la=greek&can=de%5C0&prior=qro/hse
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=l%5Bao%5Cs&la=greek&can=l%5Bao%5Cs0&prior=de/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29pei%2Frwn&la=greek&can=a%29pei%2Frwn0&prior=l%5bao/s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29%3D&la=greek&can=a%29%3D0&prior=a)pei/rwn
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=triseudai%2Fm%5Bwn&la=greek&can=triseudai%2Fm%5Bwn0&prior=a)=
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29nh%2Fr&la=greek&can=a%29nh%2Fr0&prior=triseudai/m%5bwn
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=laxw%5Cn&la=greek&can=laxw%5Cn0&prior=*zhno/s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*zhno%5Cs&la=greek&can=*zhno%5Cs0&prior=para/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=para%5C&la=greek&can=para%5C0&prior=o(/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=o%28%5C&la=greek&can=o%28%5C0&prior=a)nh/r
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/text?doc=Perseus%3Atext%3A1999.01.0063%3Abook%3DEp%3Apoem%3D3#note1
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=plei%2Fstarxon&la=greek&can=plei%2Fstarxon0&prior=laxw/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*%28ella%2Fnwn&la=greek&can=*%28ella%2Fnwn0&prior=plei/starxon
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ge%2Fras&la=greek&can=ge%2Fras0&prior=*(ella/nwn
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=oi%29%3Dde&la=greek&can=oi%29%3Dde0&prior=ge/ras
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=purgwqe%2Fnta&la=greek&can=purgwqe%2Fnta0&prior=oi)=de
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=plou%3Dton&la=greek&can=plou%3Dton0&prior=purgwqe/nta
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=mh%5C&la=greek&can=mh%5C0&prior=plou=ton
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=melam-&la=greek&can=melam-0&prior=mh/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=fare%2Fi%2B&la=greek&can=fare%2Fi%2B0&prior=melam-
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kru%2Fptein&la=greek&can=kru%2Fptein0&prior=fare/i+
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=sko%2Ftw%7C&la=greek&can=sko%2Ftw%7C0&prior=kru/ptein
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=bru%2Fei&la=greek&can=bru%2Fei0&prior=sko/tw|
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=me%5Cn&la=greek&can=me%5Cn0&prior=bru/ei
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=i%28era%5C&la=greek&can=i%28era%5C0&prior=me/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=bouqu%2Ftois&la=greek&can=bouqu%2Ftois0&prior=i(era/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%28ortai%3Ds&la=greek&can=e%28ortai%3Ds0&prior=bouqu/tois
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=bru%2Fousi&la=greek&can=bru%2Fousi0&prior=e(ortai=s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=filoceni%2Fas&la=greek&can=filoceni%2Fas0&prior=bru/ousi
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29guiai%2F&la=greek&can=a%29guiai%2F0&prior=filoceni/as
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=la%2Fmpei&la=greek&can=la%2Fmpei0&prior=a)guiai/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=d%27&la=greek&can=d%270&prior=la/mpei
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=u%28po%5C&la=greek&can=u%28po%5C0&prior=d%27
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=marmarugai%3Ds&la=greek&can=marmarugai%3Ds0&prior=u(po/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=o%28&la=greek&can=o%280&prior=marmarugai=s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=xruso%5Cs&la=greek&can=xruso%5Cs0&prior=o(
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ὑψιδαιδάλτων τριπόδων σταθέντων 

πάροιθε ναοῦ, τόθι μέγιστον ἄλσος 

Φοίβου παρὰ Κασταλίας ῥεέθροις 

Δελφοὶ διέπουσι. θεόν, θεόν τις 

ἀγλαϊζέτω, ὁ γὰρ ἄριστος ὄλβων. 

 صدرت صيحات ل حصر لها من الناس. "
 رجل الأكثر سعادة،أيها ال

 بلاد اليونان، فيمنحه زيوس شرف حكم أوسع رقعة  الذي
 ،يحافظ على أكوام ثروته الضخمة عرف كيف الذيو 

 تحت عباءته السوداء الداكنة. فيأن تخت دون
 إن المعابد تعج بقطعان الثيران المعدة للأضاحى،

 تعج بموائد حسن الضيافة للغرباء. والشوارع
 لق،يلمع ويتأ والذهب
 أمام المعبد، يقف الأرجل الثلاثة يذالمقعد  وبريق الذهب الصادر من حوامل

 حرم الإله فويبيوس العظيم بالقرب من تيار كاستيليا، فيحيث يدير أهل دل
 ،فرد أن يقدس الإله أيولذا يجب على 

 لأن هذا هو أعظم ما يمكن أن ينشده المرء".

  نشصر:مع أحداث العرض السطدر  بوكل درامى  -3
ها ألفها باكخيليديس وحفظت التيالنصر  أناشيدمعظم  فيهى سمة فنية موجودة     

ح النصر إل أن الشاعر نج أناشيدالوثائق البردية، فعلى الرغم من تكرار موضوعات 
قد يستخدم أسطورة ما، ثم إنه ، بل موضوعات أسطورية متجددة ومتنوعة إدخال في
 ، حيث وقعهذه الأنشودة فيوهو ما حدث بالفعل  .هال المصادروأهم من أقدم  ن عده

أقدم  ليكون بذلك من( Κροῖσος) كرويسوسالملك  أسطورةاختيار شاعرنا على 

http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=u%28yidaida%2Fltwn&la=greek&can=u%28yidaida%2Fltwn0&prior=xruso/s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=tripo%2Fdwn&la=greek&can=tripo%2Fdwn0&prior=u(yidaida/ltwn
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=staqe%2Fntwn&la=greek&can=staqe%2Fntwn0&prior=tripo/dwn
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=pa%2Froiqe&la=greek&can=pa%2Froiqe0&prior=staqe/ntwn
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=naou%3D&la=greek&can=naou%3D0&prior=pa/roiqe
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=to%2Fqi&la=greek&can=to%2Fqi1&prior=naou=
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=me%2Fgiston&la=greek&can=me%2Fgiston0&prior=to/qi
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29%2Flsos&la=greek&can=a%29%2Flsos0&prior=me/giston
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*foi%2Fbou&la=greek&can=*foi%2Fbou0&prior=a)/lsos
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=para%5C&la=greek&can=para%5C1&prior=*foi/bou
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*kastali%2Fas&la=greek&can=*kastali%2Fas0&prior=para/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=r%28ee%2Fqrois&la=greek&can=r%28ee%2Fqrois0&prior=*kastali/as
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*delfoi%5C&la=greek&can=*delfoi%5C0&prior=r(ee/qrois
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=die%2Fpousi&la=greek&can=die%2Fpousi0&prior=*delfoi/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=qeo%2Fn&la=greek&can=qeo%2Fn0&prior=die/pousi
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=qeo%2Fn&la=greek&can=qeo%2Fn1&prior=qeo/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=tis&la=greek&can=tis0&prior=qeo/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29glai%2Bze%2Ftw&la=greek&can=a%29glai%2Bze%2Ftw0&prior=tis
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=o%28&la=greek&can=o%281&prior=a)glai+ze/tw
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ga%5Cr&la=greek&can=ga%5Cr1&prior=o(
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29%2Fristos&la=greek&can=a%29%2Fristos0&prior=ga/r
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=o%29%2Flbwn&la=greek&can=o%29%2Flbwn0&prior=a)/ristos
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 . إذ(1)المؤرخ هيرودوتوس التاريخية الواردة عند روايةالبالإضافة إلى  لها المصادر
اعد فيه تتصمؤثر بشكل درامى وعرضها النصر  مع أحداث أنشودةباكخيليديس دمجها 

محنة  فيالبداية إلى مشهد وقوع الملك وأسرته  فيالأحداث من مشهد العطاء والرخاء 
يين بعد الفارسضياع الم لك والسلطة، بل واحتمال تعرضهم إلى الأسر على يد الجنود 

قبضتهم لتتصاعد صيحات البكاء والحزن أثناء  في( Σάρδεις) سارديسسقوط مدينة 
، مع الأسر فيلإحراقهم قبل وقوعهم  كرويسوس أعدها الملك ةمحرق فيالإلقاء بهم 

تركيز الشاعر على صيحات بنات الملك الصغيرات ووصف حالة الفزع المسيطرة عليهن 
قلوب المستمعين. ثم النتقال إلى مشهد انفراجة الأزمة والفرح الشديد بعد  فيللتأثير 

حابة بته لهم عن طريق إرساله لسالتضرع إلى كبير الآلهة زيوس لإنقاذهم، ثم استجا
يوجد بها الملك وأسرته للتأكيد على مبدأ الشاعر  التي المحرقةمحملة بالأمطار لإطفاء 

،  ه"لهة ونيل رضاهم مهما طالت حياتالدينى القائل بأن "الإنسان ل أمل له سوى تقوى الآ
تى هيرون شخصي إذ اعتبر الشاعر هذه الأسطورة وسيلة رمزية مناسبة للجمع بين سمات

 اهمعرضتاختيار طريق التقوى والعطاء أثناء فترة الرخاء ثم  فياللذين تشابها  وكرويسوس
بالنجاة  ماثم فوزهوكذا تماثلهما فى إقتناء الجياد السريعة ، لحظة ما فيللتعب والمحن 

 شارةيختتم الشاعر أنشودته بالإ إذ .(2)النهاية كنتيجة طبيعية للتقوى فيالحياة الآمنة و 
 قل هيرون وأسرته إلى أرض الهيبيربيربيين الآمنة مثلما حدث مع الملك كرويسوسن إلى

ن نهاية الأسطورة، حيث يعيش هناك الأتقياء والفاضلو  فيأبولّون وأسرته على يد الإله 
ذلك  يفيجتمع فيها الصالحون من البشر، و  التيسلام، وكأن هذا المكان هو الجنة  في

                                                           
: هو شخصية تاريخية ورد ذكرها فى تاريخ هيرودوتوس فى الكتاب الأول، فقرة الملك كرديسدس  1
ق.م( ، وأكثرهم تقديمًا للهدايا والهبات  546 -ق.م 585(، وهو أحد ملوك الليديين فيما بين )86)

النفيسة لمدينة دلفى حتى صار يضرب بكرمه المثل فى بلاد وأساطير الإغريق، وأكثر من دعم الحملة 
سية ، ولكنه ر ة دلفى إنه سوف يدمر الإمبراطورية الفاوءالعسكرية ضد الفرس خاصة بعد أن أخبرته نب

 ق.م . 546فى النهاية هزم على يد الملك الفارسى قورش عام 
2 Pieper (G. W.), Op, Cit., P.67. 
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م أل لذياشخصية هيرون الطيبة التقية وبشارة له بشفائه من المرض  إشارة إلى طبيعة
لى المحتفلين بحسن خاتمته إذا مات. مع الإشارة به أثناء تأليف هذه الأنشودة  إليه وا 

 (:64 -23الأبيات التالية ) فيكما ورد 
ἐπεί ποτε καὶ δαμασίππου 

Λυδίας ἀρχαγέταν, 

εὖτε τὰν πεπ[ρωμέναν 

Ζηνὸς τελε[ιοῦσαι κρίσιν 

Σάρδιες Περσᾶ[ν ἐπορθεῦντο στρ]ατῷ, 

Κροῖσον ὁ χρυσά[ορος 

φύλαξ᾽ Ἀπόλλων. [ὁ δ᾽ ἐς ἄ]ελπτον ἆμαρ 

μολὼν πολυδ[άκρυον] οὐκ ἔμελλε 

μίμνειν ἔτι δ[ουλοσύ]ναν: πυρὰν δὲ 

χαλκοτειχέος π[ροπάροι]θεν αὐ[λᾶς 

ναήσατ᾽, ἔνθα σὺ[ν ἀλόχῳ] τε κεδνᾷ 

σὺν εὐπλοκάμοις τ᾽ ἐπέβαιν᾽ ἄλα[στον 

θυγατράσι δυρομέναις: χέρας δ᾽ ἐς 

αἰπὺν αἰθέρα σφετέρας ἀείρας 

γέγω]νεν: ὑπέρβιε δαῖμον, 

ποῦ θεῶν ἐστιν χάρις; 

ποῦ δὲ Λατοίδας ἄναξ; 

πίτνουσ]ιν Ἀλυάττα δόμοι, 

¯˘¯×¯˘¯×] μυρίων 

¯˘¯×¯˘¯]ν; 

×¯˘˘×˘˘˘¯˘]ν ἄστυ, 

φοινίσσεται αἵματι χρυσο]δίνας 

κεςῖγυνα εικελίωςἀ :Πακτωλός 2 

ἐξ ἐϋκτίτων μεγάρων ἄγονται: 

τὰ πρόσθε δ᾽ ἐχθρὰ φίλα: θανεῖν γλύκιστον. 

τόσ᾽ εἶπε, καὶ ἁβροβάταν κέλευσεν 

ἅπτειν ξύλινον δόμον. ἔ[κλαγ]ον δὲ 

παρθένοι, φίλας τ᾽ ἀνὰ ματρὶ χεῖρας 

ἔβαλλον: ὁ γὰρ προφανὴς θνα- 

τοῖσιν ἔχθιστος φόνων: 
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ἀλλ᾽ ἐπεὶ δεινοῦ πυρὸς 

λαμπρὸν διάϊ[σσεν μέ]νος, 

Ζεὺς ἐπιστάσα[ς μελαγκευ]θὲς νέφος 

σβέννυεν ξανθὰ[ν φλόγα. 

ἄπιστον οὐδέν, ὅ τι θ[εῶν μέ]ριμνα 

τεύχει: τότε Δαλογενὴς Ἀπόλλων 

φέρων ἐς Ὑπερβορέους γέροντα 

σὺν τανισφύροις κατένασσε κούραις 

δἰ εὐσέβειαν, ὅτι μέγιστα θνατῶν. 

ἐς ἀγαθέαν ἀνέπεμψε Πυθώ. 

ὅσοι γε μὲν Ἑλλάδ᾽ ἔχουσιν, οὔτι[ς, 

ὦ μεγαίνητε Ἱέρων 
 

 ،حاكم ليديا مروض الخيول كرويسوس ذات مرة قضى زيوس على الملك "
 ضة الجيش الفارسى،قب فيأسيرة بوقوع سارديس 

 ،يةالذهب قيثارةال صاحب أبولّونالإله عناية  حفظته كرويسوس ولكن
 .هذا اليوم غير المتوقع حل ميعادعندما 

 عزم على انتظار دموع الأسر طويلًا.لم يكن لديه  إذ
 الحوائط البرونزية، يفأقام محرقة أمام فنائه ذ

 ثم اعتلى المحرقة مع زوجته الحبيبة وبناته ذوات خصلات الشعر الجميلة،
 انتحبوا بشكل ل يحتمل.
 ،احقة" أيها الإله ذو القوة الس حينها رفع يديه إلى السماء شاهقة الرتفاع وصاح قائلاً 

 هو رد معروف الآلهة أين
 المقدس للربة ليتو؟،البن هو أين 
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 ...(1)الدمار  في ألياتيسلقد سقط قصر 
 ...؟ فيدل فيظهرت  التيلها حصر  ل التيالهدايا  ما جزاء

 .عن طريق الحرابمدينة ال نهب الفرس
  الأحمر اللون مثلما يسرى كل مكان فيبالذهب  يسرى (2)اكتولوسب (النهر) كانو 

 لدماء،مع ا
 قاعات جيدة البناء.لقد سيقت النساء بقسوة كأسرى خارج ال

 ، والأكثر حلاوة هو أن تموت،ا بهم رحبً  صار ما هو مكروه
 قال ذلك، ثم أمر الخادم بإشارة نبيلة أن يشعل الدعامة الخشبية،

 .بأذرعتهن تجاه والدتهن حينها صرخت بناته وألقوا
 ،بالنسبة للبشر الفانينلأن الموت هو أكثر الأشياء كراهية 

 وخاصة عندما يصبح حقيقة أمام أعينهم،
 ولكن ما إن اندلعت شرارة النيران، 

 المحرقة بنهم عنيف، فيوشبت 
 حتى أرسل زيوس فوقها سحابة داكنة محملة بالأمطار فأطفأ الشعلة الصفراء.

 يوثق به إل عناية الآلهة،فلا شىء يمكن أن 
ين ليعيش يالهيبيربير  الرجل العجوز إلى أرضديلوس  فيلود المو  أبولّونالإله  ثم حمل

 الكواحل النحيلة نظير تقواه.مع بناته صاحبات 

                                                           
ق.م(، حكم  585 -ق.م 635: هو رابع ملوك ليديا وهو ابن سيدياتيس عاش فيما بين )ألياتيس 1

إلى أن تولى ابنه  عامًا، وهو أول من صك العملة بخليط من معادن الذهب والفضة، 57لمدة قاربت 
 كرويسوس العرش من بعده وصكها عملات ذهبية خالصة.

ب تجاه سارديس، أشتهر بثراء تربته الغنية بالذها: هو نهر ينحدر من جبل تمولس فى باكتدلدس 2
 والفضة التى استخدمها ألياتيس ملك ليديا فى صناعة وصك العملات .
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 .أعظم الهدايا (1)ل إلى بيثو المقدسةأرسالذى من بين جميع البشر  فهو الوحيد
ستحق ي يالذ بلاد اليونان فيالآن  الذين يعيشونجميع البشر  من بين هو الوحيدو 

   ،مالمدح العظي
 ."المشهور باسم هيرون

 :  ثنشايا النشودد  فيإيراد الحكمة  -4
ه باكخيليديس ولسيما هذ نصر أنشدها كل أنشودة فيهى سمة فنية أساسية     

م نظمها، ختا في الأنشودة من، وفيها يقوم الشاعر بإيراد الحكمة المناسبة الأنشودة
ة. ن إحدى الشخصيات الأسطوريويجريها بشكل مباشر على لسان أحد الآلهة أو لسا

يه جأثناء تو  أبولّونالنصر الثالثة جاءت الحكمة على لسان الإله  أنشودة فيو 
، وتبدو (2)ملك ثساليا خلال معركته مع الكيكلوبس الحديث إلى أدميتوس بن فيريس

، فسهيؤمن بها باكخيليديس ن الذي يالشخص أيمجموعة الحكم الواردة فيها بأنها الر 
ن أغدقت عليه ؤكد من خلالها على فكرة " قصر عمر الإي التيو  نسان حتى وا 

ء مرحلة الدنيا وأثنا في، ومن ثم ضرورة التعجيل بالعمل الصالح والإنجازات الثروة
الشباب قبل انتهاء العمر وفوات الأوان والندم على سوء المصير"، مع التنويه بأن 

غلفها بالمدح، ي التيالحقيقة لواقع هى فى ا، ولكنها من الحكمة يبدو بسيطًا ما ينظمه
ولذا يجب التفكير فيها بعمق، وأهم ما يميز جمل الحكمة عند باكخيليديس أنها 

                                                           
ق صرة يسا ، واعتبره الإغريلفى الذى حل محل اسم كر : هو اسم المكان الخاص بالنبؤات فى د بيثد 1

" بعد مقتل التنين بيثون المعنى بحراسة معبد  Πυθία ، وكانت الكاهنة المعنية به تسمى " بيثياالأرض
 دلفى ، وكان المكان بيثو وكاهنته بيثيا يكتسبان مكانتهما المميزة من نبوءة بيثيا المستواحاة من أبولون.

: ملك ثساليا ، وأحد الشخصيات التى شاركت فى أسطورة رحلة السفينة أرجو، يريسأدميتدس بن ف 2
  روت الأساطير بأن زوجته ألكيستيس نزلت بدلً منه إلى العالم الآخر عند حلول موعد وفاته .
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، مستمع أي، بحيث ل ي خطئها عقل قصيرة ومركزة وتصيب أهدافها بشكل مباشر
 ( :92 -76الأبيات التالية ) وتضمنتها

ὁ δ᾽ ἄναξ [Ἀπόλλων 

ὁ βουκό]λος εἶπε Φέρη[τος υἷι: 

έξεινἀ διδύμους ὴχρ νταὖε νὸθνατ 3 

γνώμας, ὅτι τ᾽ αὔριον ὄψεαι 

80μοῦνον ἁλίου φάος, 

χὥτι πεντήκοντ᾽ ἔτεα 

ζωὰν βαθύπλουτον τελεῖς. 

ὅσια δρῶν εὔφραινε θυμόν: τοῦτο γὰρ 

κερδέων ὑπέρτατον. 

φρονέοντι συνετὰ γαρύω: βαθὺς μὲν 

αἰθὴρ ἀμίαντος: ὕδωρ δὲ πόντου 

οὐ σάπεται: εὐφροσύνα δ᾽ ὁ χρυσός: 

ἀνδρὶ δ᾽ οὐ θέμις, πολιὸν π[αρ]έντα 

γῆρας, θάλειαν αὖτις ἀγκομίσσαι 

ἥβαν. ἀρετᾶ[ς γε μ]ὲν οὐ μινύθει 

βροτῶν ἅμα σ[ώμα]τι φέγγος, ἀλλὰ 

Μοῦσά νιν τρ[έφει].   

 "بن فيريسل أبولّون" قال السيد 
 شيئين: فيعليك أن تعتقد ، يجب ا فانيًاكونك بشرً 

 مس،الش نور سوف يكون آخر يوم ترى فيه اأن غدً 
 إضافية من الحياة تنعم فيها بالثروة. اأو أنك سوف تكمل خمسين عامً 

 ،الحةأبهج روحك بالأعمال الص
 فوائد،لأن ذلك هو أعظم ال

 إلى التفكير فيه بعمق، إن ما أغنيه واضح ويدعو
 ،ن الهواء العميق ل ي دنسإ

 ومياة البحر ل ت بلى،

http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=o%28&la=greek&can=o%284&prior=e)fam%5deri/wn
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=d%27&la=greek&can=d%276&prior=o(
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29%2Fnac&la=greek&can=a%29%2Fnac1&prior=d%27
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=%5B*%29apo%2Fllwn&la=greek&can=%5B*%29apo%2Fllwn0&prior=a)/nac
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=o%28&la=greek&can=o%285&prior=%5b*)apo/llwn
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=bouko%2F%5Dlos&la=greek&can=bouko%2F%5Dlos0&prior=o(
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ei%29%3Dpe&la=greek&can=ei%29%3Dpe1&prior=bouko/%5dlos
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*fe%2Frh%5Btos&la=greek&can=*fe%2Frh%5Btos0&prior=ei)=pe
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ui%28%3Di&la=greek&can=ui%28%3Di0&prior=*fe/rh%5btos
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29e%2Fcein&la=greek&can=a%29e%2Fcein0&prior=didu/mous
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=didu%2Fmous&la=greek&can=didu%2Fmous0&prior=xrh/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=xrh%5C&la=greek&can=xrh%5C0&prior=eu)=nta
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=eu%29%3Dnta&la=greek&can=eu%29%3Dnta0&prior=qnato/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=qnato%5Cn&la=greek&can=qnato%5Cn0&prior=ui(=i
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/text?doc=Perseus%3Atext%3A1999.01.0063%3Abook%3DEp%3Apoem%3D3#note3
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=gnw%2Fmas&la=greek&can=gnw%2Fmas0&prior=a)e/cein
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=o%28%2Fti&la=greek&can=o%28%2Fti1&prior=gnw/mas
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=t%27&la=greek&can=t%273&prior=o(/ti
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=au%29%2Frion&la=greek&can=au%29%2Frion0&prior=t%27
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=o%29%2Fyeai&la=greek&can=o%29%2Fyeai0&prior=au)/rion
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=mou%3Dnon&la=greek&can=mou%3Dnon0&prior=o)/yeai
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%28li%2Fou&la=greek&can=a%28li%2Fou0&prior=mou=non
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=fa%2Fos&la=greek&can=fa%2Fos0&prior=a(li/ou
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=xw%28%2Fti&la=greek&can=xw%28%2Fti0&prior=fa/os
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=penth%2Fkont%27&la=greek&can=penth%2Fkont%270&prior=xw(/ti
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29%2Ftea&la=greek&can=e%29%2Ftea0&prior=penth/kont%27
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=zwa%5Cn&la=greek&can=zwa%5Cn0&prior=e)/tea
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=baqu%2Fplouton&la=greek&can=baqu%2Fplouton0&prior=zwa/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=telei%3Ds&la=greek&can=telei%3Ds0&prior=baqu/plouton
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=o%28%2Fsia&la=greek&can=o%28%2Fsia0&prior=telei=s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=drw%3Dn&la=greek&can=drw%3Dn0&prior=o(/sia
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=eu%29%2Ffraine&la=greek&can=eu%29%2Ffraine0&prior=drw=n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=qumo%2Fn&la=greek&can=qumo%2Fn0&prior=eu)/fraine
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=tou%3Dto&la=greek&can=tou%3Dto0&prior=qumo/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ga%5Cr&la=greek&can=ga%5Cr3&prior=tou=to
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kerde%2Fwn&la=greek&can=kerde%2Fwn0&prior=ga/r
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=u%28pe%2Frtaton&la=greek&can=u%28pe%2Frtaton0&prior=kerde/wn
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=frone%2Fonti&la=greek&can=frone%2Fonti0&prior=u(pe/rtaton
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=suneta%5C&la=greek&can=suneta%5C0&prior=frone/onti
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=garu%2Fw&la=greek&can=garu%2Fw0&prior=suneta/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=baqu%5Cs&la=greek&can=baqu%5Cs0&prior=garu/w
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=me%5Cn&la=greek&can=me%5Cn2&prior=baqu/s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ai%29qh%5Cr&la=greek&can=ai%29qh%5Cr0&prior=me/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29mi%2Fantos&la=greek&can=a%29mi%2Fantos0&prior=ai)qh/r
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=u%28%2Fdwr&la=greek&can=u%28%2Fdwr0&prior=a)mi/antos
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=de%5C&la=greek&can=de%5C4&prior=u(/dwr
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=po%2Fntou&la=greek&can=po%2Fntou0&prior=de/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ou%29&la=greek&can=ou%290&prior=po/ntou
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=sa%2Fpetai&la=greek&can=sa%2Fpetai0&prior=ou)
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=eu%29frosu%2Fna&la=greek&can=eu%29frosu%2Fna0&prior=sa/petai
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=d%27&la=greek&can=d%277&prior=eu)frosu/na
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=o%28&la=greek&can=o%286&prior=d%27
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=xruso%2Fs&la=greek&can=xruso%2Fs0&prior=o(
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29ndri%5C&la=greek&can=a%29ndri%5C0&prior=xruso/s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=d%27&la=greek&can=d%278&prior=a)ndri/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ou%29&la=greek&can=ou%291&prior=d%27
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=qe%2Fmis&la=greek&can=qe%2Fmis0&prior=ou)
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=polio%5Cn&la=greek&can=polio%5Cn0&prior=qe/mis
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=p%5Bar%5De%2Fnta&la=greek&can=p%5Bar%5De%2Fnta0&prior=polio/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=gh%3Dras&la=greek&can=gh%3Dras0&prior=p%5bar%5de/nta
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=qa%2Fleian&la=greek&can=qa%2Fleian0&prior=gh=ras
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=au%29%3Dtis&la=greek&can=au%29%3Dtis0&prior=qa/leian
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29gkomi%2Fssai&la=greek&can=a%29gkomi%2Fssai0&prior=au)=tis
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=h%28%2Fban&la=greek&can=h%28%2Fban0&prior=a)gkomi/ssai
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29reta%3D%5Bs&la=greek&can=a%29reta%3D%5Bs0&prior=h(/ban
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ge&la=greek&can=ge1&prior=a)reta=%5bs
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=m%5De%5Cn&la=greek&can=m%5De%5Cn0&prior=ge
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ou%29&la=greek&can=ou%292&prior=m%5de/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=minu%2Fqei&la=greek&can=minu%2Fqei0&prior=ou)
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=brotw%3Dn&la=greek&can=brotw%3Dn1&prior=minu/qei
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%28%2Fma&la=greek&can=a%28%2Fma0&prior=brotw=n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=s%5Bw%2Fma%5Dti&la=greek&can=s%5Bw%2Fma%5Dti0&prior=a(/ma
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=fe%2Fggos&la=greek&can=fe%2Fggos0&prior=s%5bw/ma%5dti
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29lla%5C&la=greek&can=a%29lla%5C0&prior=fe/ggos
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*mou%3Dsa%2F&la=greek&can=*mou%3Dsa%2F0&prior=a)lla/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=nin&la=greek&can=nin0&prior=*mou=sa/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=tr%5Be%2Ffei%5D&la=greek&can=tr%5Be%2Ffei%5D0&prior=nin
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 والذهب هو البهجة.
 ،نحى المرء كآبة كبر العمر جانبًاإنه ليس من المعقول أن ي  

 .ثم يستعيد ريعان الشباب
 ،يفنى فيه الجسد الذينفس الوقت  في ل يتضاءل فبريق البشر

 ."لأن الموسيات تتعهده بالحفظ

 :التعبير عن الذات -5
 ، وتجسدت(1)تميزت بها عبارات باكخيليديس بناء الأنشودة و عنصر أساسى فىه  
 لذياتؤيد دعمه للمعتقد الدينى  التيتمدح الطاغية هيرون أو تلك  التيالعبارات  في

 يفيهدف إلى تقديس الآلهة، ولكن فكرة التعبير عن ذاته تجلت بشكل كبير ومباشر 
 الصوت العذب" يلقب " عندليب كيوس ذعندما أطلق على نفسه  نهاية الأنشودة

Κηΐας ἀηδόνος) ) ين هو وسيمونيديس بغراب شبهه الذيللرد على منافسه بنداروس
ط بلا فيوجدها فرصة للتأكيد على مكانته كشاعر مهم و ، (2)أحد أناشيدهفى   ينعقان

 كيد على، وللتأبدلً من بنداروس عهد إليه بتأليف هذه الأنشودة الذيالطاغية هيرون 
ققها ح التيلد الإنجازات مجتمعه، إذ بدونه وبدون شعره لن تخ فيأنه شاعر مهم 

كرم يأنه من الضرورى أن  ىأالزمن. ولهذا ر بمرور  ، بل سوف ينساها الناسالأبطال
 (:98-92الأبيات التالية ) فيشعره، وظهر ذلك  فيإنجازات الأبطال 

Ἱέρων, σὺ δ᾽ ὄλβου 

κάλλιστ᾽ ἐπεδ[είξ]αο θνατοῖς 

ἄνθεα: πράξα[ντι] δ᾽ εὖ 

οὐ φέρει κόσμον σιω- 

                                                           
1 Hadjimicheal (T. A.), Op. Cit., P. 346. 

 " أما باكخيليديس وسيمونيديس قائلًا ، وهاجم الشاعران يوصف بنداروس نفسه بطائر زيوس السماو  2
ن حصلوا على المعارف الواسعة تظل ثرثرتهم مضطربة وبلا جدوى مثل هذين الغرابين  الأخرون وا 

 (.90-85فى مقابل طائر زيوس السماوى". الأنشودة الأولمبية الثانية أبيات )

http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*khi%2F%2Bas&la=greek&can=*khi%2F%2Bas0&prior=xa/rin
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29hdo%2Fnos&la=greek&can=a%29hdo%2Fnos0&prior=*khi/+as
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*%28ie%2Frwn&la=greek&can=*%28ie%2Frwn1&prior=tr%5be/fei%5d
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=su%5C&la=greek&can=su%5C0&prior=*(ie/rwn
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=d%27&la=greek&can=d%279&prior=su/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=o%29%2Flbou&la=greek&can=o%29%2Flbou0&prior=d%27
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ka%2Fllist%27&la=greek&can=ka%2Fllist%270&prior=o)/lbou
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29ped%5Bei%2Fc%5Dao&la=greek&can=e%29ped%5Bei%2Fc%5Dao0&prior=ka/llist%27
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=qnatoi%3Ds&la=greek&can=qnatoi%3Ds0&prior=e)ped%5bei/c%5dao
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29%2Fnqea&la=greek&can=a%29%2Fnqea0&prior=qnatoi=s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=pra%2Fca%5Bnti%5D&la=greek&can=pra%2Fca%5Bnti%5D0&prior=a)/nqea
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=d%27&la=greek&can=d%2710&prior=pra/ca%5bnti%5d
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=eu%29%3D&la=greek&can=eu%29%3D1&prior=d%27
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ou%29&la=greek&can=ou%293&prior=eu)=
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=fe%2Frei&la=greek&can=fe%2Frei0&prior=ou)
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ko%2Fsmon&la=greek&can=ko%2Fsmon0&prior=fe/rei
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=siw-&la=greek&can=siw-0&prior=ko/smon
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πά: σὺν δ᾽ ἀλαθείᾳ καλῶν 

καὶ μελιγλώσσου τις ὑμνήσει χάριν 

Κηΐας ἀηδόνος. 

 ،للبشر أفضل زهور الحظ السعيد ، لقد قدمت" يا هيرون
 ،صمت ل يزين عمل الإنسان الناجحوال

 بحقيقة الأعمال الصالحة يالتغن ولذا وجب
 ."الصوت العذب يسان عندليب كيوس ذبل

 :تمجيد اسم الإله أد الربة دألقابهم من خلال كثر  ذكرهم -6
 وتكرر ،يمعظم إنتاج باكخيليديس الشعر  في ظهر، و ى بناء الأنشودةهو عنصر مهم ف

، لآلهةلهذه الأنشودة، وهو ما يشير إلى تقديس الشاعر الشديد  فيأكثر من موضع  في
 :يفيما يل ويمكن إجمال أهمها

" " γλυκύδωρεولقبها "لمعنية بالتاريخ الربة ا  Κλειώ ذكر اسم الربة كليو -
 ( . 3)البيت في " الهدايا الحلوةمانحة 

 ية بالزراعة وخصوبة التربة وصفتهاالمعن Δημήτηρذكر اسم الربة ديميتر -
ἀριστοκάρπου  "(.1) البيت في" أفضل من أخصب الأرض  

الربة ديميتر  ا وهى ابنة" ضمنً  Περσεφόνηالربة بيرسيفونى "  الإشارة إلى -
 (.2)البيت  في"  ϝιοστέφανόν" نوصفها بأنها المعنية بالتاج البنفسجى اللو و 

 (.5فى البيت ) ية بالنصر والحتفالتالربة المعن" Νίκᾳذكر اسم الربة نيكى " -
 .(6)البيت  في بالمجد والجمالالمعنية   Ἀγaλαΐᾳ"ذكر اسم الربة أجاليا  -
" قوة " " أكثر الآلهة  πέρβιεὑكبير الآلهة بلقب "  Ζεύς ذكر اسم   زيوس  -

 .( 37) البيت  في
 بألقاب متعددة هى:"  πόλλωνἈ"  أبولّونذكر اسم الإله  -

Φοῖβος (20) البيت في" "الوضاء. 

http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=pa%2F&la=greek&can=pa%2F0&prior=siw-
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=su%5Cn&la=greek&can=su%5Cn4&prior=pa/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=d%27&la=greek&can=d%2711&prior=su/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29laqei%2Fa%7C&la=greek&can=a%29laqei%2Fa%7C0&prior=d%27
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kalw%3Dn&la=greek&can=kalw%3Dn0&prior=a)laqei/a|
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kai%5C&la=greek&can=kai%5C2&prior=kalw=n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=meliglw%2Fssou&la=greek&can=meliglw%2Fssou0&prior=kai/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=tis&la=greek&can=tis2&prior=meliglw/ssou
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=u%28mnh%2Fsei&la=greek&can=u%28mnh%2Fsei0&prior=tis
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=xa%2Frin&la=greek&can=xa%2Frin0&prior=u(mnh/sei
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*khi%2F%2Bas&la=greek&can=*khi%2F%2Bas0&prior=xa/rin
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29hdo%2Fnos&la=greek&can=a%29hdo%2Fnos0&prior=*khi/+as
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=gluku%2Fdwre&la=greek&can=gluku%2Fdwre0&prior=u(/mnei
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29ristoka%2Frpou&la=greek&can=a%29ristoka%2Frpou0&prior=*)olu/mpia
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=vioste%2Ffano%2Fn&la=greek&can=vioste%2Ffano%2Fn0&prior=*da/matra
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*ni%2Fka%7C&la=greek&can=*ni%2Fka%7C0&prior=te
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*%29ag%5Dlai%2F%2Ba%7C&la=greek&can=*%29ag%5Dlai%2F%2Ba%7C0&prior=su/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=u%28pe%2Frbie&la=greek&can=u%28pe%2Frbie0&prior=ge/gw%5dnen
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φύλαξ᾽ Ἀπόλλων  χρυσάορος  ّون صاحب القيثارة الذهبية"عناية أبول " 
 . (29) البيت في
"  Λατοίδας ἄναξ  " (39) البيت  في" السيد ابن الربة ليتو. 
 " Δαλογενὴς( .58) البيت  فيديلوس "  فيمولود " " ال 
 "Πυθώ  ἀγαθέαν" " ( .62) البيت  في"  ةبيثو المقدس 
 " Λοξίᾳ   ( . 66) البيت فى " " " الذى يتحدث وهو ملتو 
" ἄναξ Ἀπόλλων "  (.76) البيت  في"  أبولّون " السيد 

 :للبطل أد الإلهالمباور  هخطاب -7
 في وتوجد، ىالشعر  سلوب باكخيليديسبها أتميز  تتسم بالبلاغة، وقد هى سمة فنية  

ليات الموجودة فى وتهدف إلى محاولة تقليد بعض الجما ،(1)قصائده الشعريةمعظم 
الة ح على آذان المستمعين يتم خلقبشكل مباشر الأحداث  من خلال سردالدراما ، إذ 

ة الشاعر مساحات أدبي وتمنح، بشكل أكثر مع البطلوالندماج الوجدانى من التعاطف 
ؤلت التسا عدد منساعده على إيجاد إجابات لوت ،للتركيز على مميزات البطل أرحب
 التيالحتفالت العامة جو وهو أسلوب يناسب  .(2)التى قد يطرحها الجمهور المعقدة

لى هيرون إتتجمع فيها طبقات مختلفة من الناس، ولهذا نجده يتوجه بالخطاب مباشرة 
 هذه المواضع:  فيكما  ، أو إلى كبير الآلهة زيوس،دون مواربة أثناء مدحه

 ( مخاطبًا ومادحًا هيرون:12-10الأبيات ) -
ἆ τρισευδαίμ[ων ἀνήρ, 

νὼλαχ ςὸΖην ὰπαρ ὃ 1 

πλείσταρχον Ἑλλάνων γέρας 

                                                           
1 Merisio (E. N.), The Function of Direct Speech Bacchylides Poetry, Sapienza 

Universita di Roma, Rome (2017), P. 24. 
2 Waldo (J. C.), Emergent Genre: Innovation and Experimentation in the Victory 

Odes of Pindar and Bacchylides, University of California, Berkeley (2019), P.58. 

http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=fu%2Flac%27&la=greek&can=fu%2Flac%270&prior=xrusa/%5boros
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*%29apo%2Fllwn&la=greek&can=*%29apo%2Fllwn0&prior=fu/lac%27
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=xrusa%2F%5Boros&la=greek&can=xrusa%2F%5Boros0&prior=o(
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*latoi%2Fdas&la=greek&can=*latoi%2Fdas0&prior=de/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29%2Fnac&la=greek&can=a%29%2Fnac0&prior=*latoi/das
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*dalogenh%5Cs&la=greek&can=*dalogenh%5Cs0&prior=to/te
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*puqw%2F&la=greek&can=*puqw%2F0&prior=a)ne/pemye
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29gaqe%2Fan&la=greek&can=a%29gaqe%2Fan0&prior=e)s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*loci%2F%5Da%7C&la=greek&can=*loci%2F%5Da%7C0&prior=xruso/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29%2Fnac&la=greek&can=a%29%2Fnac1&prior=d%27
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=%5B*%29apo%2Fllwn&la=greek&can=%5B*%29apo%2Fllwn0&prior=a)/nac
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29%3D&la=greek&can=a%29%3D0&prior=a)pei/rwn
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=triseudai%2Fm%5Bwn&la=greek&can=triseudai%2Fm%5Bwn0&prior=a)=
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29nh%2Fr&la=greek&can=a%29nh%2Fr0&prior=triseudai/m%5bwn
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=laxw%5Cn&la=greek&can=laxw%5Cn0&prior=*zhno/s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*zhno%5Cs&la=greek&can=*zhno%5Cs0&prior=para/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=para%5C&la=greek&can=para%5C0&prior=o(/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=o%28%5C&la=greek&can=o%28%5C0&prior=a)nh/r
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/text?doc=Perseus%3Atext%3A1999.01.0063%3Abook%3DEp%3Apoem%3D3#note1
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=plei%2Fstarxon&la=greek&can=plei%2Fstarxon0&prior=laxw/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*%28ella%2Fnwn&la=greek&can=*%28ella%2Fnwn0&prior=plei/starxon
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ge%2Fras&la=greek&can=ge%2Fras0&prior=*(ella/nwn
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 أيها الرجل الأكثر سعادة،" 
 ف حكممنحه زيوس شر  الذي

 ".بلاد اليونان فيأوسع رقعة 
 :كرويسوسا الإله زيوس على لسان الملك ( مخاطبً 39-37الأبيات ) -

αἰπὺν αἰθέρα σφετέρας ἀείρας 

 ὑπέρβιε δαῖμον, 

ποῦ θεῶν ἐστιν χάρις; 

ποῦ δὲ Λατοίδας ἄναξ; 
 " أيها الإله ذو القوة الساحقة،
 ،أين هو رد معروف الآلهة؟

 ؟هو البن المقدس للربة ليتوأين 
 هيرون: ( مخاطبًا ومادحًا66-65الأبيات ) -

φάμ]εν σέο πλείονα χρυσὸν 

Λοξί]ᾳ πέμψαι βροτῶν. 

 " نقول من سيرسل ذهبا أكثر منك
 إلى لوكسياس من البشر الفانين ". 

ا هيرون:( مادحً 64-62الأبيات ) -
ὅσοι γε μὲν Ἑλλάδ᾽ ἔχουσιν, οὔτι[ς, 

ὦ μεγαίνητε Ἱέρων, 

ستحق الذى ي وهو الوحيد من بين جميع البشر الذين يعيشون الآن في بلاد اليونان
 المشهور باسم هيرون".، المدح العظيم

ا هيرون:ا ومادحً ( مخاطبً 94-92الأبيات ) -
Ἱέρων, σὺ δ᾽ ὄλβου 

κάλλιστ᾽ ἐπεδ[είξ]αο θνατοῖς 

ἄνθεα: 

 لبشريا هيرون، لقد قدمت إلى ا

http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ai%29pu%5Cn&la=greek&can=ai%29pu%5Cn0&prior=e)s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ai%29qe%2Fra&la=greek&can=ai%29qe%2Fra0&prior=ai)pu/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=sfete%2Fras&la=greek&can=sfete%2Fras0&prior=ai)qe/ra
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29ei%2Fras&la=greek&can=a%29ei%2Fras0&prior=sfete/ras
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=u%28pe%2Frbie&la=greek&can=u%28pe%2Frbie0&prior=ge/gw%5dnen
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=dai%3Dmon&la=greek&can=dai%3Dmon0&prior=u(pe/rbie
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=pou%3D&la=greek&can=pou%3D0&prior=dai=mon
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=qew%3Dn&la=greek&can=qew%3Dn0&prior=pou=
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29stin&la=greek&can=e%29stin0&prior=qew=n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=xa%2Fris&la=greek&can=xa%2Fris0&prior=e)stin
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=pou%3D&la=greek&can=pou%3D1&prior=xa/ris
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=de%5C&la=greek&can=de%5C2&prior=pou=
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*latoi%2Fdas&la=greek&can=*latoi%2Fdas0&prior=de/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29%2Fnac&la=greek&can=a%29%2Fnac0&prior=*latoi/das
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=fa%2Fm%5Den&la=greek&can=fa%2Fm%5Den0&prior=qelh/sei
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=se%2Fo&la=greek&can=se%2Fo0&prior=fa/m%5den
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=plei%2Fona&la=greek&can=plei%2Fona0&prior=se/o
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=xruso%5Cn&la=greek&can=xruso%5Cn0&prior=plei/ona
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*loci%2F%5Da%7C&la=greek&can=*loci%2F%5Da%7C0&prior=xruso/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=pe%2Fmyai&la=greek&can=pe%2Fmyai0&prior=*loci/%5da|
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=brotw%3Dn&la=greek&can=brotw%3Dn0&prior=pe/myai
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=o%28%2Fsoi&la=greek&can=o%28%2Fsoi0&prior=*puqw/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ge&la=greek&can=ge0&prior=o(/soi
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=me%5Cn&la=greek&can=me%5Cn1&prior=ge
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*%28ella%2Fd%27&la=greek&can=*%28ella%2Fd%270&prior=me/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29%2Fxousin&la=greek&can=e%29%2Fxousin0&prior=*(ella/d%27
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ou%29%2Fti%5Bs&la=greek&can=ou%29%2Fti%5Bs0&prior=e)/xousin
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=w%29%3D&la=greek&can=w%29%3D0&prior=ou)/ti%5bs
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=megai%2Fnhte&la=greek&can=megai%2Fnhte0&prior=w)=
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*%28ie%2Frwn&la=greek&can=*%28ie%2Frwn0&prior=megai/nhte
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*%28ie%2Frwn&la=greek&can=*%28ie%2Frwn1&prior=tr%5be/fei%5d
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=su%5C&la=greek&can=su%5C0&prior=*(ie/rwn
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=d%27&la=greek&can=d%279&prior=su/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ka%2Fllist%27&la=greek&can=ka%2Fllist%270&prior=o)/lbou
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29ped%5Bei%2Fc%5Dao&la=greek&can=e%29ped%5Bei%2Fc%5Dao0&prior=ka/llist%27
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=qnatoi%3Ds&la=greek&can=qnatoi%3Ds0&prior=e)ped%5bei/c%5dao
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29%2Fnqea&la=greek&can=a%29%2Fnqea0&prior=qnatoi=s
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 ". أفضل زهور الحظ السعيد 

 :الثالثة النشصر المميز  لنشودد  المفردات الرابع: المحدر
لها تعكس ك ،الثالثة النصر متنوعة أثناء نظمه لأنشودة مفرداتاستخدم باكخيليديس   
ذ إنه إعلى الرغم من تكرار موضوعاتها، النصر  رته على تطوير صياغة أنشودةقد

المعرفة والحكمة السامع بتزود  التياستطاع تحقيق التوازن بين الألفاظ التقليدية الشائعة 
 لى التجديد،تبعث ع التيالعصور السابقة، والألفاظ المبتكرة  فيمن الموروث  المستقاه

 الجمال والمتعة ، واستطاع بذلك أن يحقق(1 (الوقت نفسه فيوتعبر عن أهدافه الأخلاقية 
س بىء بين ثنايا النف، مع إظهار أفضل ما هو مختالناتجة عن التناغم بين الألفاظ

 .(2)البشرية 
 النصر الثالثة إلى خمسة أقسام:  أنشودة ولهذا قمت بتقسيم مفردات

 التقليدية الشائعة والموروثة منذ العهد المفردات أي: لهدميريةا مجمدعة المفردات أدلًا:
لغة الشديد ب تؤكد تأثره التيأشعاره، و  فيمها اتابع باكخيليديس استخد التيو  ،يالهومر 

 . هوميروس
رقم  اللفظ عنشد باكخيليديس

البيت 
 بالبردية

اللفظ عنشد 
 هدميردس

 المعنشى

 Ἀγaλαΐᾳ 6  الإلياذة )الكتاب ،الحادى
 (18عشر، 

المجد لقب ربة 
  الجمالو 

                                                           
1 Goren (E.), Two Distinct Epinician Style: Uniqueness of Poetic Expression in 

Bacchylides and Pindar’s Victory Odes, Istanbul (2013), P.617. 

عبد المعطى شعراوى، النقد الأدبى عند الإغريق والرومان، مكتبة الأنجلو المصرية، القاهرة  2 
 .117(، ص 1999)

http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*%29ag%5Dlai%2F%2Ba%7C&la=greek&can=*%29ag%5Dlai%2F%2Ba%7C0&prior=su/n
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ὄλβιον8  نشيد إلى ديميتر ، بيت
480-482 

 سعيد

ἀγυιαί 16 الإلياذة)الكتاب الخامس، 
642) 

 شارع، طريق

ἀεικελίως 45  (الكتاب الرابعالأوديسيا، 
244) 

 عار، غير لئق

ἀηδόνος 98  الأوديسيا ) الكتاب
 (518التاسع عشر، 

أغنية، التأكيد 
 بأغنية

αἰπὺν 36 الإلياذة )الكتاب الثانى، 
603 ) 

، شاهق عال  
 الإرتفاع

ἀλαθείᾳ 96  الإلياذة )الكتاب الرابع
 (407والعشرين، 

 قةالحقي

ἄλαστον 34  الإلياذة ) الكتاب الرابع
 (105والعشرين، 

 ل ينسى

ἀπείρων 9  الإلياذة ) الكتاب الرابع
 (776والعشرين، 

بلا نهاية، ل 
 ، بلا خبرةيحصى

βρύει 15  الإلياذة ) الكتاب السابع
 (56عشر، 

ملىء بالمشاعر، 
 ينفجر

 γέγωνεν 37  الإلياذة ) الكتاب الرابع
 (469عشر، 

 يصرخ

http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=o%29%2Flbion&la=greek&can=o%29%2Flbion0&prior=e)/qhkan
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29guiai%2F&la=greek&can=a%29guiai%2F0&prior=filoceni/as
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29eikeli%2Fws&la=greek&can=a%29eikeli%2Fws0&prior=*paktwlo/s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29hdo%2Fnos&la=greek&can=a%29hdo%2Fnos0&prior=*khi/+as
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ai%29pu%5Cn&la=greek&can=ai%29pu%5Cn0&prior=e)s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29laqei%2Fa%7C&la=greek&can=a%29laqei%2Fa%7C0&prior=d%27
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29%2Fla%5Bston&la=greek&can=a%29%2Fla%5Bston0&prior=e)pe/bain%27
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29pei%2Frwn&la=greek&can=a%29pei%2Frwn0&prior=l%5bao/s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=bru%2Fei&la=greek&can=bru%2Fei0&prior=sko/tw|
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ge%2Fgw%5Dnen&la=greek&can=ge%2Fgw%5Dnen0&prior=a)ei/ras
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γλύκιστον 47 الإلياذة ) الكتاب الأول، 
598) 

طيب الرائحة، 
 حلو المذاق

γυναῖκες 45 الإلياذة ) الكتاب التاسع، 
594) 

، سيدة، زوجة
 امرأة

δόμον 49 الإلياذة ) الكتاب الثانى، 
513) 

 منزل

εὖντα 78  الأوديسيا ) الكتاب
 (489السابع عشر، 

 ، ينمويغذى

εὐπλοκάμοις 34 بع اب الراالأوديسيا ) الكت
 (174، عشر

الشعر ذى 
الخصلات 

 الجميلة

εὖτε 25 الإلياذة ) الكتاب الثامن،  
367) 

 عندما )ظرف(

θάλειαν  89  الأوديسيا ) الكتاب
 (420 ،الثالث

 ثرية ،غنية

κρέουσαν 1 ،الإلياذة ) الكتاب الثامن 
31) 

 حاكم

μαρμαρυγαῖς 17  الأوديسيا ) الكتاب
 (265الثامن، 

يضىء بالأشعة 
 البراقة

μινύθει 90 ( الكتاب الإلياذة
 (242 العشرون،

 ينقص، يقلل  

http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=glu%2Fkiston&la=greek&can=glu%2Fkiston0&prior=qanei=n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=gunai%3Dkes&la=greek&can=gunai%3Dkes0&prior=a)eikeli/ws
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=do%2Fmon&la=greek&can=do%2Fmon0&prior=cu/linon
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=eu%29%3Dnta&la=greek&can=eu%29%3Dnta0&prior=qnato/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=eu%29ploka%2Fmois&la=greek&can=eu%29ploka%2Fmois0&prior=su/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=eu%29%3Dte&la=greek&can=eu%29%3Dte0&prior=a)rxage/tan
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=qa%2Fleian&la=greek&can=qa%2Fleian0&prior=gh=ras
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kre%2Fousan&la=greek&can=kre%2Fousan0&prior=*sikeli/as
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=marmarugai%3Ds&la=greek&can=marmarugai%3Ds0&prior=u(po/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=minu%2Fqei&la=greek&can=minu%2Fqei0&prior=ou)
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μοῦνον 80  ،الإلياذة ) الكتاب الرابع
388) 

 بمفرده، وحيدا

ναήσατ᾽ 33 الإلياذة ) الكتاب التاسع، 
137) 

 ، يكوميغدق

πολυδάκρυον  30  الإلياذة ) الكتاب السابع
 (192عشر، 

 كثير البكاء

πυργωθέντα 13 ب الأوديسيا ) الكتا
 (264الحادى عشر، 

 يعتلى البرج

σεύοντο  5  الإلياذة ) الكتاب الثانى
 (22والعشرين، 

يقود، يضع مع 
 الحركة السريعة

σφετέρας36 الإلياذة ) الكتاب الثالث، 
318) 

ملكه )ضمير 
 ملكية (

  τανισφύροις      60  الأوديسيا ) الكتاب
 (102الثالث عشر، 

 الكعوب النحيلة

τόθι 19 وديسيا) الكتاب الأ
 (239الخامس عشر، 

 ظرف )هناك(

ὑπέρτατον 84 لياذة )الكتاب الثالث الإ
 (451، والعشرين

الأعلى، الأكثر 
 سموا

ὑπερόχῳ 5  الإلياذة )الكتاب
 (208، السادس

 جلى، بارز

http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=mou%3Dnon&la=greek&can=mou%3Dnon0&prior=o)/yeai
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=nah%2Fsat%27&la=greek&can=nah%2Fsat%270&prior=au)%5bla=s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=polud%5Ba%2Fkruon%5D&la=greek&can=polud%5Ba%2Fkruon%5D0&prior=molw/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=purgwqe%2Fnta&la=greek&can=purgwqe%2Fnta0&prior=oi)=de
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=seu%2Fon%5Dto&la=greek&can=seu%2Fon%5Dto0&prior=i(/ppous
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=sfete%2Fras&la=greek&can=sfete%2Fras0&prior=ai)qe/ra
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=tanisfu%2Frois&la=greek&can=tanisfu%2Frois0&prior=su/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=to%2Fqi&la=greek&can=to%2Fqi1&prior=naou=
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=u%28pe%2Frtaton&la=greek&can=u%28pe%2Frtaton0&prior=kerde/wn
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=u%28pero%2Fxw%7C&la=greek&can=u%28pero%2Fxw%7C0&prior=su/n
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φέρων ἐς Ὑπερβορέους 59 الأوديسيا) الكتاب الرابع، 
563) 

ينقل إلى أرض 
 نييالهيبيربير 

χαλκοτειχέος 32 وديسيا)الكتاب السابعالأ، 
86) 

 الحوائط البرونزية

اشترك  التي وفيها نورد بعض المفردات :موتركة مع الواعر بنشداردس : مفرداتاثانشيً 
ة ، وهو ما يؤكد على تقارب موهبالنصر أناشيدتخدامها أثناء تأليف اس فيالشاعران 

 . اشيدنبعينها أثناء تأليف هذه الأالشاعرين، وشيوع استخدام مفردات 

رقم البيت في  اللفظ عنشد بنشداردس
الغنشية 
 الثالثة

رقم البيت في 
 أغانشي بنشداردس

 المعنشى

Κλειοῖ3 ، لقب الربة كليو 83النيمية الثالثة 

 θοάς 3 أنثى الخيل 4 ،الإسثيمية الرابعة 

σεύοντο 5 الأوليمبية 
 20الأولى،

يقود ، حركة 
 سريعة

 εὐρυδίναν  Ἀλφεόν6 الخامسة،  الأوليمبية
18 

نهر ألفيوس 
 عريض المجرى

Δεινομένεος  7  ،البيثية الأولى
179 

بن دينومينيس ا
 ()هيرون

δόμον 49  ،منزل 67البيثية الثالثة 

http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=fe%2Frwn&la=greek&can=fe%2Frwn0&prior=*)apo/llwn
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29s&la=greek&can=e%29s2&prior=fe/rwn
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*%28uperbore%2Fous&la=greek&can=*%28uperbore%2Fous0&prior=e)s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=xalkoteixe%2Fos&la=greek&can=xalkoteixe%2Fos0&prior=de/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*kleioi%3D&la=greek&can=*kleioi%3D0&prior=gluku/dwre
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=qoa%2Fs&la=greek&can=qoa%2Fs0&prior=*kleioi=
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=seu%2Fon%5Dto&la=greek&can=seu%2Fon%5Dto0&prior=i(/ppous
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=eu%29rudi%2Fnan&la=greek&can=eu%29rudi%2Fnan0&prior=par%27
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*%29alfeo%2Fn&la=greek&can=*%29alfeo%2Fn0&prior=eu)rudi/nan
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*d%5Deinome%2Fneos&la=greek&can=*d%5Deinome%2Fneos0&prior=to/qi
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=do%2Fmon&la=greek&can=do%2Fmon0&prior=cu/linon
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φέρων ἐς Ὑπερβορέους 59 الثانية، الأوليمبية 
78 

يحمل إلى أرض 
 ينيالهيبيربير 

θεοφιλῆ 69   الإسثيمية
 65، الخامسة

 محب للإله

βαθύπλουτον 82  ،ش الثراءفاح 66البيثية الأولى 

نصوص  فيوردت  التي المفردات أي: دردت عنشد كتاب آخرين مفردات ا:ثالثً 
ينه ، وهى تشير إلى التأثر المتبادل بتراجيدية، وعند المؤرخ هيرودوتوسالمسرحيات ال

. والتاريخوبين كتاب التراجيديا،

اللفظ عنشد 
 باكخيليديس 

رقم البيت 
 بالبردية

اللفظ عنشد الكتاب 
 الآخرين

 معنشى ال

ἁβροβάταν   48 برفقبنعومة (1072)الفرس، أيسخيلوس ، 

ἀγαθέαν  62   الكتاب الأول، هيرودتوس(
51) 

 مقدس، إلهى

ἄελπτον 29  الكتاب الأول،  هيرودتوس(
111) 

 غير متوقع

μελαμφαρέϊ13  ،الظلم فييستتر  (1150يوريبيديس ) إيون 

ὄλβων 22  السعادة 297سوفوكليس شذرة رقم 

φάμεν 65 ا)أوديب ملكً  سوفوكليس 
،853) 

 يقول ، يوضح

http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=fe%2Frwn&la=greek&can=fe%2Frwn0&prior=*)apo/llwn
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29s&la=greek&can=e%29s2&prior=fe/rwn
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*%28uperbore%2Fous&la=greek&can=*%28uperbore%2Fous0&prior=e)s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=qeofi%5Dlh%3D&la=greek&can=qeofi%5Dlh%3D0&prior=piai/netai
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=baqu%2Fplouton&la=greek&can=baqu%2Fplouton0&prior=zwa/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%28broba%2Ftan&la=greek&can=a%28broba%2Ftan0&prior=kai/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29gaqe%2Fan&la=greek&can=a%29gaqe%2Fan0&prior=e)s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29%2F%5Delpton&la=greek&can=a%29%2F%5Delpton0&prior=e)s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=melam-&la=greek&can=melam-0&prior=mh/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=fare%2Fi%2B&la=greek&can=fare%2Fi%2B0&prior=melam-
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=o%29%2Flbwn&la=greek&can=o%29%2Flbwn0&prior=a)/ristos
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=fa%2Fm%5Den&la=greek&can=fa%2Fm%5Den0&prior=qelh/sei
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 : وهى تشير إلى بلاغته وقدرته على إيراد الكلمةالمعنشى فيمتقابلة : مفردات ارابعً 
اشرة، مما كان يليه مب الذيالبيت  فينى مقابل له بمع ، ثم إيرادهابيت فيبمعنى معين 

ته ، وتشير إلى موهبة الشاعر وقدر المسابقات فيالسامعين له أكبر الأثر على جمهور 
  .على التلاعب بالألفاظ

رقم  المعنشى اللفظ 
 البيت

رقم  المعنشى اللفظ المقابل
 البيت

 μελαγκευθὲς νέφος  السحابة
 السوداء

55  ξανθὰν φλόγα.  الشعلة
 الصفراء

56 

γῆρας 89 الكبر ἥβαν. 90 الشباب 

σιωπά95 الصمت ὑμνήσει  التغنى
بصوت 

 عال

97 

رها ابتك التي وهى مجموعة المفردات :دردت عنشد باكخيليديس فقط : مفرداتاخامسً 
 . ، وهى تؤكد قدرته على التجديدعادة صياغته للصفات المركبةأثناء إ

 المعنشى رقم البيت بالبردية اللفظ عنشد باكخيليديس 

ἀριστοκάρπου 1 أفضل من أخصب التربة 

 βαθύπλουτον  82 فاحش الثراء 

εὐρυδίναν 6 عريض المجرى 

Ὀλυμπιοδρόμους 4  الأوليمبيةما يتم بالألعاب 

http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=melagkeu%5Dqe%5Cs&la=greek&can=melagkeu%5Dqe%5Cs0&prior=e)pista/sa%5bs
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ne%2Ffos&la=greek&can=ne%2Ffos0&prior=melagkeu%5dqe/s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=canqa%5C%5Bn&la=greek&can=canqa%5C%5Bn0&prior=sbe/nnuen
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=flo%2Fga&la=greek&can=flo%2Fga0&prior=canqa/%5bn
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=gh%3Dras&la=greek&can=gh%3Dras0&prior=p%5bar%5de/nta
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=h%28%2Fban&la=greek&can=h%28%2Fban0&prior=a)gkomi/ssai
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=siw-&la=greek&can=siw-0&prior=ko/smon
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=pa%2F&la=greek&can=pa%2F0&prior=siw-
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=u%28mnh%2Fsei&la=greek&can=u%28mnh%2Fsei0&prior=tis
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29ristoka%2Frpou&la=greek&can=a%29ristoka%2Frpou0&prior=*)olu/mpia
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=baqu%2Fplouton&la=greek&can=baqu%2Fplouton0&prior=zwa/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=eu%29rudi%2Fnan&la=greek&can=eu%29rudi%2Fnan0&prior=par%27
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*%29o-&la=greek&can=*%29o-0&prior=t%27
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=lumpiodro%2Fmous&la=greek&can=lumpiodro%2Fmous0&prior=*)o-
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ὑψιδαιδάλτων 18 عالى وثرى 

χαλκοτειχέος 32 حوائط برونزية 

 χρυσοδίνας44 الذهب المنثور 

 تدصلت إليها الدراسة: التيخاتمة تتضمن أهم النشتائج 
من  يتاج باكخيليديس الشعر حفظ إن الذيي أظهرت الدراسة أهمية دور علم البرد -1

لنصر ا أنشودة جنس على يه أمسواء عل، ومكنتنا من إلقاء مزيد من الضوء الضياع
وصى ن ، ولهذالم نكن نعرفها سوى عند الشاعرين بنداروس وسيمونيديس التي

علق المت يبضرورة وجود دراسات أخرى لإلقاء مزيد من الضوء على إنتاجه الشعر 
وجود صورة متكاملة عن مجمل أعماله  فيهم بما قد ي س بالأناشيد الديثيرامبية

 . المكتبة العربية فيالبردية  ثائقالو  فيالمحفوظة 
ا كبيرً  اأظهرت الدراسة أن الوثائق البردية المتعلقة بالشاعر باكخيليديس نالت اهتمامً  -2

استمر  ، ثميالعصر الرومان فيعلى يد المحققين والنقاد على مر العصور وخاصة 
 Kenyon(F) العصور الحديثة، بعد أن نشر العالم كينيون فيالهتمام بنصوصه 

لى يد ثم توالت الدراسات ع ،المتحف البريطانىفي فة أثناء عمله برديات المكتشال
 .Blass (F.) ،Jebb (R. C.)العالمين 

ت ، وأنها كانيالنصر هى إحدى أنواع الشعر الجماع أشارت الدراسة إلى أن أنشودة -3
، النيميةو  ،الأوليمبيةالمسابقات الرياضية ) فيمخصصة لمدح الأبطال الفائزين 

 ( بهدف تخليد وحفظ إنجازاتهم من النسيان مع مرور الزمن.البيثيةو  ،الإسثيميةو 
فة رئيسة )إسترو  عناصرالنصر تتكون من ثلاثة  أن أنشودةإلى أشارت الدراسة  -4

στροφή أنتيستروفة  (،)دورةντιστροφήἀ دورة مضادة(، إبودوس( δόςῳπἐ   ما(
، وأن الشاعر سيمونيديس من كيوس هو أول من أدخل عليها تعديلات (بعد الأغنية

http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=u%28yidaida%2Fltwn&la=greek&can=u%28yidaida%2Fltwn0&prior=xruso/s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=xalkoteixe%2Fos&la=greek&can=xalkoteixe%2Fos0&prior=de/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=xruso%5Ddi%2Fnas&la=greek&can=xruso%5Ddi%2Fnas0&prior=ai(/mati
https://en.wiktionary.org/wiki/%CF%83%CF%84%CF%81%CE%BF%CF%86%CE%AE
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ء تأليفه اتبناها باكخيليديس أثن التيلتناسب رقصات الكورس، وهى الأركان ذاتها 
 .النصر الثالثة لأنشودة

 النصر، إذ لم تعد قاصرة تنويع أهداف أنشودةاستطاع الشاعر باكخيليديس من  -5
المسابقات الرياضية فقط، بل أصبحت وسيلة لمناقشة قيم  فيعلى مدح الفائزين 

ل بطريقة الحتفا فيالمجتمع بالإضافة إلى التواصل مع شباب الحاضرين  فيمهمة 
 ، ووسيلة للتعبير عن آرائه الشخصية.اشرةسهلة ومب

ة، وهو ما والمباشر بالبساطة  النصر الثالثة أنشودة يف سلوب باكخيليديستميز أ -6
اطير الأس بذكر ذلك مدعمًا الحتفال مع أنشودته أثناءالحاضرين  إشراك مكنه من

 عرضها التي، و الأحداث فيجعلها محورية  التي، و صرالمناسبة مع أحداث الن
 . شكل درامى يجذب انتباه المشاركينب

 أقدم مصدر لأسطورة الملكالنصر الثالثة هى دة تشير معظم المصادر إلى أن أنشو  -7
 المؤرخ هيرودوتوس أثناء كتابة تاريخه فيما بعد. تم ذكرها عند التي، و كرويسوس

 يدباعتبارها النموذج المعبر عن معظم أناشالنصر الثالثة  ركزت الدراسة على أنشودة -8
، ئق البرديةلوثاا فيمالً وبقاءً ألفها باكخيليديس، فهى أكثرهن اكت التيالنصر 
 .يرون، والتى أ لفت بناء على طلب من الطاغية هشهرة باكخيليديسا لتحقيقً  وأكثرهن

شير إلى ، وهو ما يعند باكخيليديس  وعناصر بناء الأنشودة تنوعت السمات الفنية -9
 .ة الثلاثالأنشود ركانلتجديد والتطوير مع الحتفاظ بأموهبة الشاعر وقدرته على ا

ة الطول مقدمة قصير  في يس تجميع كل عناصر وأبطال الأنشودةليداستطاع باكخي -10
 ل تزيد على أربعة أبيات، وهو ما يعكس تطور هذا النوع من القصائد على يديه.

تميز الحوار بين البشر والآلهة عند باكخيليديس بالوضوح والصدق والمباشرة  -11
 فيالشبابية  وال بعد عن استخدام المجاز، وهو الأسلوب المناسب للتجمعات

   المسابقات الرياضية.
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كه تقليدية موروثة من العصر الهوميرى بما يشير تمس استخدم باكخيليديس مفردات -12
بالقيم الموروثة عن الأجداد سواء فيما يتعلق بالقيم الدينية أم الجتماعية، كما 

ما باب، كشيركن إليها ال التيجديدة ابتكرها لتناسب فكرة التجديد  أضاف مفردات
 المعنى لتنشيط الذهن وجذب النتباه. فيالمتضادة  اعتمد على فكرة المفردات

 ، ولكن على لسان شخصياتهبكل وضوحالدينية عبر باكخيليديس عن آرائه  -13
 عد أن اختار لقب " عندليب كيوس "بمدح نفسه بلأنشودة الأسطورية، ثم اختتم ا

صفه كان قد و  الذياروس الصوت العذب، للرد بشكل مباشر على منافسه بند ذى
 ينعق. الذيقبل ذلك بالغراب 

 ة، لأن الأنشودانيةمن الطبقة الث ليس شاعرأظهرت الدراسة أن باكخيليديس  -14
الذى حظى بمكانة  بنداروس الشاعر بداعية تماثل ما ورد عندأظهرت نقاط إ

 .وضوح، والجمع بين القديم والحديثبال أرفع، بل تميزت أنشودته
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